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MEGINT EGY NYÍLT LEVÉL
A BRUNSWICK! FIÓK ÉS A VERHOVAY FŐTISZTI KAR.

V- ;tiik a következő levelet:
Xvv. Brunswick, X. J., 1909 Julius 20.

- Singer Mihály urnák, a Beván- 
t.-lt szerkesztőjének, New York. 

Lv.. '.sztelt Szerkesztő Ur! Kérem, szi­
li ezen idecsatolt nyílt levelünk-

- s lapjában tért engedni. Ne tes­
tünket elvetni, ha még idáig nem

unk előfizetői, mert amit levelünk­
ig ii in- .írunk, az nem egy embernek, ha­
li ' .. Yerhovay Betegsegélyző Egylet 
núndea buja érdekében Íródott, akiknek 

. ■ _■ it ss jé re sietett és becses-lapjá­
éi;. szolgálatokat tesz, noha, ahogy 
;,k. azokat nem pénzért, hanem a 

i.... ;,:>ag iránti szeretetböl teszi. Fo­
re is fiókunk tisztikara nevében

- inét. Maradok kiváló tisztelet- 
P; skás Sándor, R. F. D. No. 1, Box 62,

X". \ llrunswick, N. J.
. mi a közérdek szolgálását so-

■ mik attól függővé, hogy ki a la-
;iz előfizetője vagy sem, szives 

. j. ! teszünk eleget Puskás Sándor 
I -útiknak a közérdek és a Verho- 

i t tagjainak szempontjából tel- 
-ult kérésének. íme a nyílt le-

HYILT LEVÉL A VERHOVAY BE- 
; áLYZÖ EGYLET FŐTISZTI-

Ké-á sHOZ. Tisztelt Uraink! A Magyar 
.lido 26-ik számában fötisztikari ha- 

: j látott napvilágot, amely liatáro-
■ 1 hívj a egyletünk tagjainak figyel- 

ra. hogy Perényi Béla tagtúrsun- 
jyletiinkben tűrni nem lehet, mert 

merészelt Írni a volt főelnök ur- 
;i mely levél szerintük oly támadást 

az a fötisztikar ellen, hogy egyle- 
: tönkretételét czélozza.

m Perényi Béla szolgálatában nem 
■ -m a főtisztikar ellen állást fog- 

m-m akarunk. Ha azonban érde- 
v.-delmében az igazságot keressük, 

mondanunk, hogy nem találunk 
i Béla levelében olyan vádakat, a 
- rt öt az egylet gyilkosának leliet- 
zui. Ellenkezőleg, mi a levél tar­

ával ennek egész terjedelmében 
e. - elértünk s kijelentjük, hogy azért a 

Perényi Bélát az egyletből kizár- 
:elfüggeszteni nem lehet, mint a 
iiíik idején a főtisztikar Uhlárt 
-ztette, mivel ez egy kissé ké- 

•II levéllel kedveskedett a főtisz­
ti vi gyűlésnek.

mélfogva határozottan kijelent­
ül 1. hogy a főtisztikar határoza- 

t áldomásul nem vesszük. Hanem ké- 
! -tét Perényi Béla azon levelére, 
Bevándorló az 54-ik számában

■ Tt. Mert mindaddig, mig azon
nevét nem tudjuk, amely Bolla 

1 a húszezer dolláros jótállást
addig mi az ő nevére semmiféle 

pt rgeket be nem küldünk. Mert nem 
tovább is. hogy keservesen kere­

si j-inket bizonytalan kezekbe ad- 
-gy a mi pénzünkkel bárki is ma- 

.í iittk csináljon „business“ 4.
H .üirozottan követeljük ama pénznek 

kamatait, amelyet Bolla Gábor a szabá­
súik ellenére a maga nevén kezelt. Mert 
ka ezeket a kamatokat be nem fizeti, egy­
letünknek tekintélyes anyagi kárt oko­
zott.

■••l.jük. hogy nevünket vagyis fió- 
" a hivatalos lapból vegyék ki, mert 

• rt olyan lapért nem fizethetünk, 
XYw Brunswick város három- 

magyarsága közt csupán két elö- 
van. Nekünk a Hírmondó eddig 

a egy uj tagot sem szerzett, a tiz

dollárt tehát akár odafizetjük, akár a sár­
ba gázoljuk.

Mivel úgy értesültünk, hogy Bolla Gá­
bor főpénztárost az utolsó főtisztikari 
gyűlésen felmentették, kérdezzük: előmu- 
tatta-e Bolla Gábor a minden kifizetett 
pénzről szóló nyugtákat? Mert ha Bolla 
Gábor azokat a nyugtákat bemutatni nem 
bírja, nem hisszük el, hogy azok a pénzek 
kifizetve volnának s ha ki is volnának 
fizetve, egyletünket mindig megtámad­
hatják értük, mert egyes nyugták hiá­
nyoznak, Bolla a főgyülésen azokat nem 
volt képes bemutatni, amint azt a kilen- 
czes bizottság nyíltan ki is jelentette.

Követeljük, hogy a főtisztikari gyűlé­
sek ne Johnstownban, hanem Hazleton- 
ban tartassanak meg, mert a főgyülés ugv 
határozott, hogy azok Iíazletonban tar­
tandók s csak kivételes esetekben hívhat­
ja be a főelnök a gyűlést más városba. Mi 
ugv hisszük, hogy ez ideig nem állott be 
az a „kivételes eset“ és mégis a jövő fő­
tisztikan gyűlés is Johnstownban fog 
megtartatni.

Végül követeljük, hogy Kövér Sándor, 
amig ügye tisztázva nincsen, mondjon le 
a főelnökségről. Mert ha az, amivel vá­
dolják, igaz, a mi egyletünknek főelnöke 
nem lehet. Ha Kövér ur, amint ezt a 
vád mondja, képes volt zsarolni, s ha ez a 
vád igaznak bizonyul, annak vagyunk ki­
téve, hogy megzsarolja az egyletet is, a 
melynek tagjai azért adják össze centjei­
ket, hogy özvegyeink és árváink szükség 
esetére segítségben részesüljenek. Tiszte­
lettel Puskás Sándor, Puskás Péter, 
James Molnár, Berta Gábor, Kamenszky 
Pál, Szalay Sándor, Kálmán István, Bur- 
kus József, a Yerhovay Betegsegélyző 
Egylet 52-ik fiókjának tisztikara.

Ezt a nyílt levelet a magam részéről 
csak egy árva betűvel sem kellene meg- 
toldanom. Tartozom azonban az alább ki­
fejtendő okoknál fogva magamnak és az 
amerikai magyar újságírásnak azzal, 
hogy most már lelkem teljes felháborodá­
sával visszautasítsam azokat a gonoszlel- 
kii és ezélzatos támadásokat, amelyeket 
Rudnyánszky Gyula ur, mint a Magyar 
Napilap szerkesztője, Kövérék és Bolláéli 
szolgálatában ellenem intézett.

Rudnyánszky Gyula ur engem a leghit- 
vánvabb módon meghurczolt, azzal vá­
dolt. hogy kiszámított rosszakarattal fer­
dítek, sértek, gyanúsítok, az olvasókat 
megtévesztem s hogy rosszakaratú, az új­
ságírás elemi erkölcstanába ütköző kije­
lentéseket koezkáztatok. Ezzel vádolta 
Rudnyánszky Gyula ur — Singer Mi­
hályt. Vádolt engem ezzel pedig azért, 
mivel én, mint az amerikai magyarság 
egyik lapjának tulajdonosa és szerkesztő­
je kötelességszerüen, de önzetlenül és 
bármi mellékszándék nélkül megkövetel­
tem, hogy nyolezezer magyar munkásem­
bernek anyagi érdekét figyelmen kívül 
ne hagyják. Megköveteltem, hogy e 
nyolezezer munkásembernek egyletét 
csakis oly emberek dirigálják, akik erre 
megbízhatóknak bizonyulnak. Megköve­
teltem, hogy Kövér Sándor főelnök, akit 
büntetendő cselekmény elkövetésével vá­
dolnak s akinek ebbeli ügye a johnstowm 
büntető bíróság előtt van, mondjon le fő­
elnöki állásáról arra az időre, amig ez az 
ügy elintézve nincsen. Követeltem, hogy 
Bolla Gábor főpénztáros, aki a munkások 
vérrel szerzett centjeit kezeli, mutassa ki, 
vájjon az egylet pénzét az egylet nevén 
fektette-e a bankba s vájjon mit gyümöl­
csöz az egyletnek az ekképp befektetett 
vagyona.

Emiatt azután Rudnyánszky Gyula ur

a szerkesztésére bízott újságban egy pilla­
natra felhagyott undorító öndicsőitésével 
és megrohant engem.

Fel kellett tételeznem, hogy az, aki 
napról-napra borsónagyságu könyekkel 
traktál ja olvasóit amiatt, hogy őt alapta­
lanul bántják és meghurczolják, fel kel­
lett tételeznem, hogy ugyanaz az ember 
nem fog alaptalanul megrohanni engem, 
s hog>- ennélfogva már a kezében vannak 
a bizonyítékok aziránt, hogy én téved­
tem.

Erre azután lapomnak múlt pénteki, Ju­
lius 16-áról keltezett számában kijelentet­
tem, hogy hajlandó vagyok nyilvánosan 
megkövetni a Verhovay-Egylet főtisztika­
rát, s nyilvánosan beismerni, hogy hibáz­
tam, ha a „Magyar Napilap“ a saját fele­
lősségére ki fogja jelenteni, hogy:

1. A Verhovay-Egylet pénze soha sem 
volt és most sincsen Bolla Gábor nevén a 
bankban, s hogy Bolla Gábor az egylet 
vagyona után járó kamatokat befizette 
az egylet pénztárába, — ha ki fogja je­
lenteni, hogy

2. Kövér Sándor főelnök ellen nem 
emeltek zsarolás és pénzesikarás ezimen 
vádat s hogy Kövér Sándort kezesség 
alatt nem helyezték vád alá s hogy ügyét 
nem tették át a büntető bírósághoz, — ha 
végül kijelenti, hogy

3. Fecsó Imre nem állította, hogy dr. 
Pólya László ur'őt ugyanoly módon meg­
károsította, ahogy engeiji megkárosított 
és kijelenti, hogy ez a Pólya László ur 
nem visz szerepet a főtisztikari gyűlésen.

Azóta egy hét múlt el. Rudnyánszky 
ur azóta hétszer végigsirta megint Ameri­
ka magyarságát és kidüllesztve a mellét, 
napról-napra azt hirdette magyarjaink­
nak, hogy ő fogja őket megmenteni, mert 
az egyedüli hivatott és egyedül szabadal­
mazott Megváltó Ő, de a fenti kijelentést 
eddig még meg nem tette.

Kérdezem tehát: Ki támad, gyanusit, 
sért kiszámított ’ rosszakarattal? Kérde­
zem : Ki akarja megtéveszteni a magyar­
ságot? Kérdezem, van-e valami, ami in­
kább ütközik az újságírás elemi erkölcs­
tanába, mint Rudnyánszky Gyula eljárá­
sa?

A magyarság ezek után véleményt fog 
alkotni Rudnyánszky Gyula erkölcsi ér­
téke felett, ha ugyan eddigelé nem alko­
tott.

Én pedig haladok tovább a magam gö­
röngyös utján és azon V erhovay-tagok 
nevében, akik hozzám fordulnak és az 
összmagyarság erkölcsi és anyagi érdeke 
nevében megkövetelem, hogy a zsarolás­
sal és pénzkicsikarással vádolt Kövér 
Sándor teljesítse egyletével szemben leg­
szentebb erkölcsi kötelességet: mondjon 
le, amig ügye nem dőlt el kedvezően. Bol­
la Gábor pedig- mutassa ki, hogy a Ver­
hovay-Egylet pénze biztonságban van s 
hogy ez a vagyon nem neki, hanem az 
egyletnek hajt hasznot. Ha pedig ezt 
megtenni vonakodnának, nem méltók ar­
ra, hogy egy hatalmas egyletben vezérsze­
repet vigyenek.

Singer Mihály.

Carlos temetése.

A spanyol trónkövetelő hullája 
Triesztben.

Említettük, hogy dón Carlos, a spanyol 
trónkövetelő meghalt. Triesztben a Szent 
Justus-templomban akarták eltemetni, de 
erre Ferencz József beleegyezését kellett 
kikérni. Az osztrák császár táviratilag 
adta míg az engedélyt a temetésre.

A temetésre a trónkövetelő számos hive 
Triesztbe érkezett s azt mondják, hogy az 
elhunytnak don Jaime nevű fia onnan fog 
kiáltványt intézni a spanyol néphez.

MAGYAR MUNKÁS SORSA.
ADALÉK AZ AMERIKAI GYÖNGYÉLETHEZ.

1 ----------------
A mekeesroeksi sztrájkból kifolyólag nekünk elmélkedést fűznünk. Mesélnek 

lapunk előző számában foglalkoztunk a ezek magukban eleget, 
bevándorolt munkások sorsával. Nem A new yorki magyar főkonzulátus, mi­
irigylésre méltó ez semmi tekintetben, kor május havában beérkezett hozzá az 
Még mielőtt partraszállhatna, agyonsa- első panaszos levél, azonnal magáévá tet- 
nyargatják őt Ellis Islandon, majd ha te az ügyet. Megbízott egy ügyvédet a 
partraszállott, irigy szemmel kisérik öt az tényállás kiderítésére és honfitársaink fe- 
amerikai munkások, akik a saját vajaske- leségeit New Yorkba hozatta, 
nyerőket féltik. És ha végre van annyi- íme ez a magyar munkás sorsa Ameri- 
ra szerencsés, hogy beállítják munkába, kában. Igaz, hogy sok keserűségnek, sok 
akkor az amerikai vállalkozó könyörte- csalódásnak elejét lehetne venni, ha a 
lenségével, embertelenségével kell meg- magyar munkás, mielőtt munkát vállal, 
küzdenie. tájékoztatná magát a munkaviszonyok s

Hajmeresztő dolgokat beszélt el a me a munkaadók felől. S ebben a tekintet- 
keesroeksi sztrájkból kifolyólag egy ró- ben szolgálatokat tehetnének mun-
mai kath. pap, Toner plébános, aki tizen- ^társaiknak maguk a magyar munka- 
kilencz év óta él McKeesRockson. Isten- sok> ha tiZek a telepeiken uralkodó mim­
nek e derék szolgája sokat küzdött az ot- ^viszonyokról értesítenék az újságokat, 
tani bevándorolt munkások sorsának a konzulátusokat vagy az Amerikai Ma- 
megjavitásáért, de alig tudott valamit el- ^ar Szövetséget. így azután ellenőrizni 
érni. Most pedig szórul-szóra a követke- lehetlie a munkaviszonyokat es ertekes 
zőket mondotta: A munkásokat megcsal- felvilágosításokat lehetne adni a munkát 
ják, kizsákmányolják és lehet mondani, kereső magyaroknak, 
lemészárolják, feleségeiket és leányaikat — -
meggyalázzák. Ha egy munkás a terhe Tarifa-Iakoma.
alatt összeroskad és a telepen elpusztul, -----
holttestét megrugdossák. Az aczéltelepe- Tanácskozás a Fehér Ház fehér aszta- 
ken uralkodó állapotok szégyenfoltját ké- iánál
pezik az Egyesült Államoknak. Fölibe a __
munkásokat elbocsáttatás terhe alatt arra , , , .
kényszerítik, hegy sovány munkabérük- laH elnök hivatalos ebydet adott a re­
bel ajándékokat vegyenek az élőmunka- her Hazoan s erre meghívta mindazokat 
soknak. A munkások itt emberhez mél- a vezeto Politikusokat, akiknek a varia- 
tatlan életet élnek, keményebbet a rab- Trevino kerdeseben jelentékenyebb 

, , ,, szerepük volt. Czelja az volt, hogy az
ebed utam jo hangulatban barátságosán 

Igv beszél egy pap, aki ismeri a viszo- megbeszéijék a helyzetet, módokat keres- 
nyokat s akinek lelke felzokog a botra- sene]- az ellentétek elsimítására. Taft cl- 
nyos állapotokon. De ő csak általános- nb], ezenkívül le akarta csillapítani a 
ságban beszél. Mi azonban ismerünk ha- mup- pénteki beszéde által a republikánus 
tározott eseteket, amelyek bennünket tagjai között keletkezett ellenséges
annyival közelebbről érdekelnek, mert ]iangulatot.
magyar munkásokról van szó. A vendégek között ott voltak Sherman

A minap ugyanis két magyar munkás: alelnük, az összes államtitkárok. Cannon, 
Zalányi Kálmán és Szabó Dezső Miklós Aldrich, Burrows, Hale szenátorok, s szá- 
érkezett New Yorkba. Mint sok bajtár- mosan a kongresszusi tagok közül, 
suk, ők is pénzzé tették odahaza mindenü- Társasági szempontból az ebéd sike- 
ket, átszelték az oczeánt és idejöttek a rültnek volt mondható, de ami a tulaj­
rabszolgaságba. donképpeni czélt illeti, e tekintetben sem-

Nevezettek Tennessee államban kaptak mit sem számított. Midőn a lakomának 
munkát egy ottani szénbányában. Öt hét- vége volt, a résztvevők azt mondották, 
tel ezelőtt elhagyták a bányatelepet, még hogy az jó hangulatot teremtett, s az em- 
esak ingó-bingójukat sem vihették el on- kereket közelebb hozta az elnök egyénisé- 
nan. Útnak indultak pénz nélkül, gva- géhez, de ezenkívül semmi határozott 
logszerrel, csakhogy megszabaduljanak eredménye nem volt. Az összes vámtéte- 
oly munkától, amelyre rá kellett volna fi- leket újra megbolygatták, de megegye- 
zetniök. Ötheti gyaloglás, szenes kocsi- zésre nem jutották. Sem az elnök, sem a 
kon való „dzsompolás“ után végre New többi politikusok nem engedtek állás- 
Yorkba érkeztek, ahol a kiéhezetteket és pontjukból.
halálosan kifáradtakat a new yorki ma- Az egyetlen fontosabb politikai nvilat- 
gvar menház vette gondozásába. kozat, amit az elnök tett, az volt, hogy a
K Két honfitársunk napszámos munkát republikánus pártnak be kell váltania kő- 
végzett a bányában. Megerőltetni magú- telezettsege.t, s lefele irányuló valódi la­
kat persze nem kellett, mert hetenkint a rifa-revmot kell csinálnia.
legkülönfélébb okokból 3 napig rendesen ------------------------------------ ---------------
szünetelt a munka. Kerestek tehát ha- B Jg ess hagyatéka.
vonta kemény 24 dollárt. Ebből azonban -----
a társaság a következő czimeken a követ- Feleségének nem szabad férjhez menni, 
kező levonásokat eszközölte:

Lakás és élelmezés .... 15.Ö0 dollái A long island! Mineolában most bontot-
Iskola .......................... ,,7n ták fel Burgess Vilmos milliomosnak vég-
Orvos .......................... u-w >■ ,,,,,,
Qla- .... 4 „ rendeletét, aki a múlt heten halt meg
yfosás ............................ 0.50 „ Oyster Bayben.
Útiköltség törlesztése 4.................................A végrendelet nagy meglepetéseket kel­

hónapon át ............... 5.50 „ tett, különösen az elhalt Burgess özve-
Szerszámok ...................  0.60 „ gyének. A végrendelkező ugyanis felesé-
Bányászruha, sapka, ezi- hagyta több millióra menő vagyonát

PQ ......................................... u.OU ..
, - - „ - , azzal a megszorítással, hogy nem szabadHonfitársaink tehát egy hónapig azért “ _ a 6 . ’
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MAGYAROK AMERIKÁBAN
kövér Sándor ur, a verho-

VAY-EGYLET FŐELNÖKE NYILAT­
KOZIK. A Clevelandban megjelenő Ma­
gyar Napilap 168-ik számában Kövér 
Sándor ur, a Verhovay-Egylet főelnöke 
valahára megnyilatkozott. Hogy ennek a 
nyilatkozatnak minél nagyobb nyilvános­
ságot adjunk, leközöljük ime mi is, még 
pedig díjmentesen:

Johnstown, Pa., julius 15. Tisztelt 
Szerkesztő Ur! A saját személyemre vo­
natkozó híresztelésekre a Bevándorlóban 
már válaszoltam. Miután a Verhovay- 
Egylet ellen megindított hajsza a iotiszti- 
kar közös működését teszi szükségessé, az 
augusztus 1-ere összehívott fotisztikari 
gviilés jogkörébe tartozik a teendők rész­
letes programmjának megállapítása is. 
Annyit azonban most is jelzek, hogy a fő­
tisztikar eddig semmiféle hivatalos nyi­
latkozatot közzé nem tett. A Verhovay- 
Egyletnél pedig minden a legnagyobb 
rendben van és lesz is. Az igazság érde­
kében pedig hatalmunk is lesz hozzá, 
hogv a rágalmazót becsületre tanítsuk. 
Ezt épp úgy meg fogja tenni e tisztikar, 
mint ahogy kötelességét teljesíteni tudja. 
Úgy a fiókok, mint az összes tagtestvérek 
addig is legyenek nyugodtan, mert az 
igazság a miénk és annak győzni kell. A 
mi egyletünk nem -Teriehő. amelynek fa­
lait vad és vak gyűlöletből, folyó ordito- 
zással le lehetne dönteni. Kövér Sándor, 
főelnök.

Ezt a nyilatkozatot adta le a főelnök hi­
vatalos minőségben. Azt mondja, hogy 
az egyletnél „minden rendben van és 
lesz." Elhisszük, csakhogy az egylet tag­
jai ennek a rendnek kimutatását szeret­
ték volna látni, amint ezt a volt delegá­
tusok a hozzánk intézett levelekben han­
goztatják. Azzal „úgy a fiókok, mint az 
összes tagtestvérek legyenek nyugod­
tak". alig lehet a tagokat megnyugtatni. 
Őket meg kell győzni arról, hogy az egy­
let pénzei rendben vannak, hogy a főtiszt­
viselők hűségesen és a tagok érdekében 
teljesitik hivatalos kötelességeiket. A ta­
goknak joguk van a részletes kimutatás­
hoz és általános frázisokkal a főelnök ur 
megnyugtathatja önönmagát, meg a Ma­
gyar Napilap szerkesztőjét, de nem nyug­
tathatja meg sem az érdekelt tagokat, 
sem azokat, akik e tagok érdekeit önzet­
lenül magukévá tették. Foglalkozunk kü­
lönben a főelnök úrral és a kijelentéseivel 
lapunk más helyén is.

BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­
BÓL. A bevándorlás Magyarországból az 
utolsó hetekben örvendetes módon le­
apadt s hivatalos értesülések szerint a jö­
vő héten még kevesebben fognak ideér­

kezni Magyarországból. A lefolyt héten 
is csak nyolczszázöten jöttek Magyaror­
szágból a new yorki kikötőbe, köztük 137 
magyar, 316 tot, 129 sváb, 1/3 hor\at es 
50 román.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 8 magyar, 32 tót, 5 sváb, 
9 honát. Pennsylvaniába ment 12 ma­
gyar, 50 tót, 14 sváb, 4 horvát és 2 ro­
mán. Ohio államba utazott 20 magyar, 19 
tót, 21 sváb, 5 horvát és 8 román. New 
Jersey államba ment 5 magyar, 32 tót, 14 
sváb, 27 horvát és egy román. Connecti­
cutba utazott 5 magyar, 11 tót, egy sváb, 
4 horvát. West Virginiába ment 4 ma­
gyar, 14 tót. 12 horvát és 2 román. Mis­
souri államba utazott 6 magyar, 21 tót, 
25 sváb, 14 horvát. Michiganbe ment 22 
magyar. 29 tót, 2 sváb, 28 horvát, 9 ro­
mán. Illinois államba utazott 14 magyar, 
43 tót, 6 sváb, 34 horvát és 9 román. In- 
dianába ment 27 magyar, 33 tót, 17 sváb, 
13 horvát és 19 román. Wisconsinba uta­
zott 14 magyar, 32 tót, 24 sváb, 21 horvát. 
Coloradoba 2 horvát költözött.

ÁRVASÁGRA SZÜLETETT. Néhány 
hét előtt jelentettük, hogy Amperszám 
Ignáczot, a new yorki Knickerbocker- 
szálló körfűrésze megölte. Az özvegy 
terhes állapotban kisérte ki férjét a te­
metőbe és árvájának, egy egészséges fiú­
gyermeknek. most adott életet. Kíván­
juk, hogy a sors által annyira sújtott as­
szony gyermekében találjon némi boldog­
ságot.

GYÖRY JÓZSEF SEA CLIFFEN.
Őszinte részvéttel értesülünk arról, hogy 
lapunknak munkatársát, Győry József 
bevándorlási biztost az Ellis Islandon 
végzett terhes munka leütötte a lábáról. 
Orvosa tanácsára Bea Cliff re kellett men­
nie. Reméljük, hogy onnan megerősböd- 
ve fog visszatérni a körünkbe.

nem kézbesíthető magyaror­
szági LEVELEK A NEW YORKI FŐ­
POSTÁN. 50 Balala Miss Janka, 62 Bar­
na Harry, 71 Bater Mathias, 85 Bednarik 
Ignácz, 107 Berger Malvin, 140 Brigita 
Rosina. 149 Bisztritz B„ 166 Rotseheler 
G„ 204 Burger S., 277 Czukor Márton, 
308 Dietz Frank, 345 Edelheit József, 367 
Erber Sigmund, 378 Franki Sándor, 411 
Feldstein József, 418 Feuerstein M„ 444 
Fischer Flórián, 478 Grazel Léna, 506 
Günpl Johan, 532 Goldberger Leopold, 
564 Gollatz Alois, 591 Grossman Moriss, 
658 Hellerbach John, 744 Jacobs Herman, 
772 Juha Bojta, 779 Jakovitz Jakob, 810 
Kaplan S., 849 Klein Bernát, 850 Klein 
.Jenő, 890 Kokos Sándor, 972 Loszur Jo­
han, 1049 Löwy Selma. 1088 Manó Sá­
muel, 1090 Marecsek Theresia, 1190 Mül­

ler Miss K., 1211 Nichol Victor, 1291 Pat­
tal Jakob, 1367 Reiner L„ 1398 Roosz Ma­
ri, 1430 Scottenary O., 1475 Snajder Jo­
han, 1510 Shopiro Sam., 1536 Strausz Dá­
vid, 1594 Stelszner Katerina, 1610 Stern 
R., 1611 Stern Wolf, 1671 Szinger C., 
1672 Singer Chas., 1810 Tischler M., 1818 

•Togyer Klepa, 1854 Vehowy Frank, 1885 
Warga Alex, 1909 Weinstein P., 1982
Zapka S. E. M. Morgan, postamester.

ŐRÜLT MAGYAR LEÁNY. A new 
yorki magyar negyedben a negyedik ut- 
cza lakói izgalmas látványnak voltak a 
tanúi minap este. Egy szép és fiatal ma­
gyar leány, aki már egyszer az őrültek 
házában volt, egy újabb őrülési rohamá­
ban felkuszott az udvaron levő ruhaszárí­
tó czölöp tetejére, ahonnan sem anyja, 
sem a szomszédok, sem a közben előkeri- 
tett rendőrök nem bírták öt lecsalni. Vég­
re a saját jószántából ugrott le a magas­
ból s tigrisként küzdött az orvossal és 
rendőrökkel, akik a mentőkocsin a kór­
házba akarták őt szállítani. Csak nagy- 
nehezen bírták öt legyűrni s a mentőko­
csiban három ember a leányra ült, hogy 
ki ne szökhessen. Mikes Júliának hívják 
a szerencsétlen leányt, aki New Jersey­
ben Beechfordon ugyanabban a szállodá­
ban dolgozott, mint pinczérnő, ahol any­
ját mint szakácsnőt alkalmazták. A múlt 
héten tört ki rajta az elmezavar, levetkő­
zött és teljesen meztelenül sétálgatott. 
Anyja erre New Yorkba jött vele, ahol a 
negyedik utczai lakásukon a fenti jelenet 
játszódott le. Most persze az őrültek há­
zában gondozzák Júliát.

EGYLETI ÉLET. A new yorki magyar 
dalárszövetség f. hó 18-án tartotta meg 
tisztújító közgyűlését a negyedik utczai 
Rákóczi Hall termében. Azaz megtartot­
ta volna, ha a Szövetség tagjai kellő 
számban küldtek volna delegátusokat. A 
magyarság érdekében helytelenítendő a 
közöny, melyet a dalegyletek a dalárszö- 
vetséggel szemben tanúsítanak. A kevés 
jelen volt elhatározta, hogy társadalmi 
utón erős mozgalmat fog létesíteni a Da­
lárszövetség életbentartására.
ARCZKÉPLELEPLEZÉS PASSAICON. 

A Verhovay Betegsegélyző Egylet passai- 
ci fiókja a múlt héten szép ünnepség ke­
retében leplezte le Verhovay Gyula jól si­
került arczképét.

A szép ünnepély a passaici Ilizsnyik- 
féle teremben, az osztály helyiségében es­
te 8 órakor kezdődött, amelyen a Pas­
saici 1. Magyar Iparos Dalkör is testületi­
leg megjelent. ■ A dalkör elnöke, Ádám 
László szép beszéddel üdvözölte a Verho­
vay Bs. e rohamosan növekvő és gyarapo­
dó passaici osztályát. A lelkes szavakra 
Neuschwender Béla, az osztály elnöke, vá­
laszolt és testvéri szeretettől áthatott sza­
vakkal köszöntötte az Iparos Dalkör tag­
jait. Ezután az ünneplők a Himnuszt éne-

ARGÓ
Gloss Starch

SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FŰSZERES FIÓK­
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARGÓ A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK 

RÉSZÉRE — MELEG VAGY HIDEG KE MÉNYTTÉSRE

The Starch For Every Purpose

for Hot and Cold Starching

kelték el, melyet az osztály elnökének 
megnyitó-beszéde követett, melyben azt 
kívánta, hogy az osztály uj helyiségében 
is a testvéri összetartás szelleme uralkod­
jék és a Verhovay-Egylet harczosai éppen 
úgy szaporodjanak, mint a régi helyiségé­
ben. Az elnök beszéde után Fencsik Ödön­
né Coppéenek „A magyar“ czimü költe­
ményét szavalta el. Miután a Passaici I. 
Magyar Dalkör Rigás István karmester 
vezetésével két szép dalt adott elő nagy 
tetszéstől kisérve, Szécskay György lépett 
az emelvényre, Verhovay Gyulának zöld 
füzérrel, amerikai és magyar színekkel 
díszített és lepellel borított arezképe elé, 
hogy elmondja arczképleleplező beszédét. 
Hatásos beszédében megemlékezett Ver­
hovay Gyula életének ismertetése kap­
csán a Verhovay-Egylet hivatásáról.

A sikerült beszéd után Szanyi Mariska 
Rudnyánszky Gyula „Amerikai levelek" 
czimü költeményét szavalta el, majd az 
Iparos Dalkör ismét szép népdalokat 
adott elő. Bocsárdy Juliska Illyés Bálint 
egyik szép költeményét szavalta el, végül 
a sikerült műsort Langa Lajos zárta be 
Rákosi Viktornak „A menekült“ czimü 
szép elbeszélése felolvasásával. Szécskay

György zárószavai után a közönség a 
Kossuth-nótát énekelte el, mire megkezdő­
dött Radássy new yorki czigányzenekará- 
nak hangjai mellett a tánez, a kedélyes 
mulatás, jótékonvczélu sorsolás, miköz­
ben még Molnár József adott elő egy si­
került szavalatot.

AKI A KONZULÁTUS NEVÉBEN 
SZÉLHÁMOSKODIK. Az utóbbi időben 
egy magát konzuli kirendeltnek valló 
egyén, aki a Ferenczy, Zombory Gyula és
Kámer nevek alatt szerepel, garázdálko­
dik New Jersey államban. Mindenféle 
ürügy alatt az ottani magyar munkások 
pénzét kicsalogatja. így beállított egy 
munkáshoz és előadta, hogy ennek vala­
mely rokona meghalt s az örökség elnye­
résére bizonyos okmányokat kell kiállíta­
ni. Az okmányokat, úgy látszik, saját 
czéljaira nyomtatott blankettákat ki is 
töltötte, a teljesen érvénytelen iratokat 
tényleg a new yorki konzulátus czimér 
elküldötte s fáradságáért magának 8 dol­
lár 50 centet fizettetve, tovább állt. Más 
munkásoktól, egy nem létező amerikai 
munkásegyletbe szóló nyomtatott belépési 
nyilatkozatokat íratott alá, fejenként 2 
dollár 50 centet fizettetve magának. Ila-
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TARCZA.
Móka.

Irta: Zöldi Márton.

Fogarassy Bertalan, a csókafalvi járás 
föszolgabirája, nagy szélsőségeket egyesí­
tett magában. Mikor Ítélt, bölcs, igazsá­
gos, törvénytudós biró volt. Az informá­
ló, protezsáló beszédet gúnyos nyugalom­
mal hallgatta végig. A beszéd egy hajszá­
lat nem változtatott Ítéletén. A sógorá­
nak egy Ízben kereken kijelentette:

— Ne busulj, az öcséddel sem leszek 
szigorúbb, mintha vadidegen lenne. Nem 
rovom fel hibául, hogy nekem is sógorom, 
de hogy hasznot nem lát belőle, az több, 
mint bizonyos.

Fogarassy Bertalan idejében a főszol- 
gabiró nagy hatalmat tartott a kezében. 
Még akkor nem választották széjjel a 
közigazgatást a törvénykezéstől. A fő­
szolgabíró járásában adminisztrátor és bi­
ró volt egy személyben.

A magánéletben Fogarassy Bertalan 
nem volt olyan kifogástalan, mint hivata­
lában. Sokat korhelykedett és boros fő­
vel nem egyszer olyan mókákat inszcze- 
nált. hogy alig tudott épkézláb kimászni 
a konzekvencziákból.

Ha valami jóizü móka ingerelte, akkor 
a legszentebb javakat is képes volt felál­
dozni a móka sikeréért.

Egyik sokat emlegetett mókája a kö­
vetkező volt: Z. földbirtokos tilosban 
járt. Asszonyról volt szó, hires paraszt­
szépségről. Fogarassy főszolgabíró nem 
volt lusta egy éjszaka a szép parasztme­
nyecske udvarára csempészni a kalandozó 
földbirtokos kutyáit, két vizslát és három 
agarat. Bezárta az állatokat a disznóól­
ba. s azok reggelre olyan vonítást végez­
tek a fogságban, hogy az egész utcza ösz- 
szeszaladt. Mikor aztán kiszabadultak és 
a deszkakerítésen átugorva menekültek, 
mindenki tudta, hogy hányadán áll a do­
log.

Mint aféle korhely agglegény, sokat éj­
szakázott és rövid éjjeli álmát az ebéd­

utánival toldotta meg. Ez az ebédutáni 
álom gyöngéje volt. Megnyitással fenye­
gette a huszárját, ha délután egytől-há- 
romig valakit a hálószobájába ereszt, 
vagy akár csak bejelent.

— A római császárt se, ha térden állva 
csúszik... hangzott a parancs.

Képzelhető, milyen zord visszautasítás­
ban volt része Pattay András, jároki 
jegyzőnek, ki pont egy órakor magyaráz­
ta tiszteletteljes hangon, hogy beszélni 
szeretne a főszolgabíró úrral.

— Három óra előtt a herkópáter sem 
teheti be a lábát a főbíró úrhoz. Ne is 
tessék tovább prézsmitálni a tekintetes 
urnák.

A szegény falusi jegyző értett a szóból 
és szépen elballagott azzal, hogy majd 
három órakor visszakerül.

A főszolgabíró aznap délután nem szun­
dított el. Nagy dolog előtt állott. Negy­
venhárom esztendővel a hátán arra szán­
ta el magát, hogy megnősül. Özvegyasz- 
szonyt volt elveendő, egy őrnagy özve­
gyét. Meglepetésszerűen hatott, hogy az 
özvegyasszony bátyját, Jánossy Gézát, a 
király épp akkor nevezte ki Biharmegye 
főispánjának. Nem tudta, hogy-miként 
lesz a méltóságos úrral, kit sohasem lá­
tott, de akiről azt hallotta, hogy vaskezü 
ember.

Az installáezió harmadnapra volt ki­
tűzve. Fogarassy beszélni óhajtott né­
hány megyebizottsági taggal és üzenni 
akart nekik, hogy este hol találkoznak. 
Behívta a huszárt és utasításokat adott 
neki, hogy ide és oda menjen, ezt és azt 
mondja.

— Igenis, kérem.
— Mehetsz.
— Megyek is, csak éppen azt akarom 

jelenteni, hogy itt volt a jároki jegyző, 
beszélni akart olna a tekintetes úrral, de 
korán volt...

— Jó, jó, csak siess.
A huszár elsietett, s néhány perez múl­

va kopogtatás hallatszott az ajtón.
— Bújj be! — hangzott a biztatás.
A belépő ember alacsony, szürke öreg 

ur volt szürke ruhában.
— Beszélni óhajtottam a főbíró úrral...
— Jó, jó, üljön le oda a divánra. Van

rajta néhány corpus delicti. Vigyázzon.
el ne lopja, mert akkor dupla corpus de­
licti lesz.

— Bocsánat, én...
— Tudom, a jároki nótárius, az Isten 

éltesse, majd elmondja, ha ráér, hogy mit 
akar, aközben elszihat egy pipa dohányt. 
Vagy talán jobban smakkol a szivar.

— Köszönöm, nem vagyok dohányos.
— Ugyan? És miért nem dohányos? 

Talán nem telik ?
— Bizony nem igen, — mondotta a szür­

ke ur — miközben óvatosan elhelyezke­
dett a csőszpuskákkal, fokosokkal, bal­
tákkal és egyéb veszedelmes szerszámmal 
tulrakott divánon.

— Persze szegény az eklézsia, a pap 
maga liaragozik. Értem, nótárius uram. 
Nekem se igen telnék a fizetésből, a me­
gye szűkén ereszti, de mellékjövedelem az 
annyi van, amennyit a’karok.

■—Amennyit akar?
— Néha több is, — mondotta a főbíró 

— nagy füstöt eresztve a pipából.
Aztán igy folytatta:
— Csak a módját kell tudni. Az a fő. 

Én hála Isten tudom. Nem csinálok én 
semmi erőszakot és úgy dűl a pénz, hogy 
csoda.

— Tyüh, a kutyafáját! — hangzott a 
csodálkozás az öreg ur ajkáról. És hogy 
tetszik csinálni azt?

A főbíró komoly képet erőltetett.
— Száz módja is van, de a legbiztosabb 

a házaló zsidó. Csak a zsidóra lehet biz­
tosan számítani, ha pénzről van szó.

— Úgy? És adnak.
— Amennyi jól esik. A praktika na­

gyon egyszerű. Ha reggel felkelek és azt 
tapasztalom, hogy üres a bugyelláris, ki­
kiáltok az egyik lovaspandurnak, hogy 
hozzon zsidót. Az rögtön lóra pattan és 
hoz.

— Honnan?
— Az országúiról, vagy akárhonnan. 

Ideállitja elébem az izraelita atyafit, én 
pedig kedvesen fogadom, vakarom a fü­
lem tövit és azt mondom, hogy „baj van, 
Mózsi.“

— Tehát a Mózsi zsidót tetszik ideczi- 
tálni ?

— Dehogy, én mindegyiket igy szólí­

tom. Nem az a fontos, hanem az, hogy el­
hitetem vele, hogy feljelentés érkezett el­
lene, mint orgazda ellen, lopott lóbőr vá­
sárlása miatt. A szegény zsidó égre-föld- 
re esküszik, hogy ő nem tudta, hogy a ló­
bőr lopott jószág volt. Megjegyzem, 
nem esküszik hamisan. Én hagyom be­
szélni, egy szóval sem zavarom, mikor az­
után bevégezte, azt kérdem, nem tud-e 
valakit, aki nekem ötven forintot kölcsön 
adna ? A szegény zsidó kap rajta és ma­
ga ajánlja fel a kölcsönt. Én még zálo­
got is kínálok neki, amit ő méltatlankod­
va visszautasít. Érti? Arra aztán, csak 
annyit mondok: „menjen most Isten híré­
vel, aztán egy-két hét múlva nézzen be, 
akkorára megadom a kölcsönt és felve­
szem abban az ügyben a jegyzőkönyvet.

— És eljön?
— Dehogy jön ! Ha lépes mézzel csalo­

gatná, akkor se jönne. Egyik se jött a 
pénzéért vissza ,pedig már vagy száz 
ilyen hitelezőm jár batyuval a hátán. Ér­
ti?

— Értem, értem, de azt hiszem, ez tör­
vénybe ütközik.

— Micsoda? — pattant fel a főszolga­
bíró. Ilyet nekem ne mondjon a nótárius 
uram, mert perbe fogom hivatalos sze­
mély megsértéséért, de még duellumra is 
hívom. Törvénybe ütközik? Micsoda be­
széd ez? Hol az a törvény, mely azt kö­
veteli az adóstól, hogy a hitelező után fus­
son, hogy hajszoljon, vagy hogy előkerit- 
se? Ilyen törvény nincs a Corpus Juris- 
ban, a Tripartitumbó! is kifelejtették. A 
hitelező ekszekválhat, Hezitálhat nálam, 
de azt úem kívánhatja, hogy én járjak 
utána. No, ugy-e, hogy ügyesen van ki­
eszelve? Ennyi esze a maguk járásában 
nincs a főbírónak! Mi ?

— Aligha, — mondotta a szürke ember, 
aki aztán el is ment, anélkül, hogy jöve­
tele czélját előadta volna. A főbíró han­
gosan felkaczagott. Tetszett neki a mó­
ka. De nem sokáig. Rögtön utána beál­
lított a huszárja és jelentette, hogy 
megest itt van a jároki jegyző.

— A jároki jegyző? Hisz most ment el 
innen.

— Az egy másik.
— Hadd látom.

Mosolygós képű, szőke, kövér ember lé­
pett be, a főszolgabíró rákiáltott:

— Maga a jároki jegyző?
— Szolgálatára.
— Az nem lehet, hisz most ment ki in­

nen.
A kövér ur még szélesebben mosoly­

gott.
— Már én mégis az vagyok. Ila sze­

mélyazonosságomban kételkedni m<-n 
tátik, tessék megkérdezni az uj főispán 
ur ő méltóságát, ő majd legitimál V> - 
rekkorom óta ismert.

— Hát hol a főispán ur?
Most már a jegyző vágott csodálkozó 

képet. Dadogva mondta:
— Hiszen, kérem, épp most ment ki in­

nen. A gangon kezet is fogott v ki;i. 
Kérdezte, hogy megvan-e még a napain- 
asszony ?

• # #
Mikor harmadnap délután az instaila- 

czió után Fogarassy főszolgabiro > a> 
perezre négyszemközt maradt a főispán­
nál, az vállára tette a kezét. így szolt:

— Semmi kifogásom az ellen, hogy a 
húgomat elvegye.

— Oh, méltóságos uram...
— Annál kevésbé, mert a jároki jegyző­

től hallottam, hogy önnek nagyon s/ p 
mellékjövedelme van... Szervusz.

Fogarassy lesütötte a szemét. Erezte, 
hogy nálánál eszesebb partnerrel került

Erdei remete.
Irta: Krúdy Gyula.

Már irtani egyszer valahol egy l,Ly- 
nvos Kakasvári Hona nevű hölgyről, aki-
miután a színművészeitől visszavonult, 
naplóját Írogatta saját kis palotájában. 
A „Napló“ körülbelül harminez esztendő 
óta szedte fel lapjai közé minden!éle szí 
relmek történetét. Mert hiszen Kakas­
vári Ilonával más nem történt, mint sze­
relmes volt és kiábrándult és újra szere - 
mes lett. Változatos és nagyszerű szerel­
mek történtek vele addig, amig nem kez­
dett bombassin-selyemből való ruha a
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.. ■ ; megkárosítások elkerülésére közöl- 
hogy a new yorki csász. és kir. osz­

trák-magyar főkonzulátus részéről senki 
sem lett ily vagy hasonló czélból kiküld- 
ve; iry az „American Labor Union“ lé-

- r->1 mindeddig nem lehetett tudo- 
■ : - erezni; hogy annak megadott czi-

Kast 34 th St., New York) légből 
I. miután ily számú ház az illető üt­

ném is létezik. Ha bárhol fellép­
ne a szóban forgó egyén, a new yorki osz- 
tnik-magyar főkonzulátus (123 East 17th 
Street) rögtön értesittessék, esetleg sür- 
gönyileg.

A MEGSÉRTETT „TÁRCZAIRÓ“. Egy
-illésben álló new yorki magyar 
i'.ijos fiatal leánya a múlt hét 
napján születésnapját ünnepelte, 

kát mindenekfelett szerető szti- 
.! tésnapot ünnepnappá avatták, 

- észkükben családi estélyt rendez-
- - legjobb barátaikat, a new yorki 

intelligenczia javát, néhány mü- 
rnőköt meghívtak. Ezt a teljesen

■álégii családi ünnepélyt, amely- 
nyilvánosságnak alig van köze, va- 

Benczur Dezső nevű fiatal ember az 
n eszével a tollára vette. Elég 
megirt tárczaczikkben otromba 
ipellengérezte az ünneplőket s 

I neveket használt, ezek annyira át- 
•. voltak, hogy mindenki ráismert 

'kre. A legsötétebb East side lo- 
\ . :.a k nevezte őket s a leányt vőle-

_rd--ássál vádolta. A czikket egy 
lap leközölte s a felháborodás e 

. italános volt. Benczúr Dezső öu- 
vidlotta be a leány nagybátyja, 

Pongo Zsigmond vállalkozó előtt, hogy a 
ikkriek ü a szerzője. Bongó er- 
-an helybenhagyta a szerzőt s a 

; - - többi tagjai, köztük első sorban 
yorki jeles magyar festőművész 

-nk üt legeket helyeztek kilátásba 
■' siiletes családok magándolgai- 

■ tolató ,.iró“-nak. Erre azután 
• 1 ii-zsö megemberelte magiét. Nem 

zyan bocsánatot a sértő czikkért, a 
t minden valamire való, érett eszü 
i'.vagias készséggel megcseleked­

ni szaladt a bírósághoz, hogy ott

S Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
g hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
S ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő

PERÉNYI BÉLA
s 335 East 14th street, New York.
H 1 >n árjegyzékért, költségvetésért.

gúzsba köttesse azt, aki felpofozta és azt, 
aki ugyanily dolgot kilátásba helyezett. 
Kedden volt a tárgyalás Hennán rendőr- 
biró előtt. A vádló Benczúrt Hunfalvy 
Hugó, a vádlott Bongót és a piktort 
Klein Péter képviselte. A biró a vádló 
ügyvéd és a védőügyvéd meghallgatása 
után még csak bele sem ment a tárgyalás­
ba, sem a vádlót, sem a vádlottakat még 
csak ki sem hallgatta, hanem meghagyta 
Benczúrnak, hogy a jövőben hasonló czik- 
kek megírásától tartózkodjék és meg- 
hagvta a vádlottaknak, hogy ők meg ne 
pofonokkal szerezzenek elégtételt a sajtó 
utján elkövetett sértésekért. Ezzel azután 
elvetette az ügyet.

A SEGÉLYEGYLET KÖZGYŰLÉSE.
A new yorki magyar segélyegylet Cukor 
Mór elnöklete alatt kedden este tartotta 
meg a Boulevard kávéházban rendes ne-' 
gyedévi közgyűlését, amelyen az elnök 
azt az örvendetes kijelentést tette, hogy 
az uj menház a sok akadály daczára a 
legközelebb át fog adathatni rendeltetésé­
nek. Ezzel kapcsolatban jelentette, hogy 
a Kossuth Ferencz által felajánlott ma­
gyar diszzászló már megérkezett s hogy 
az „amerikai forradalom leányai“ nevű 
egyesület amerikai diszzászlót ajándékoz 
a menháznak. Jelentés tétetett továbbá 
arról az igazán elismerésre méltó buzga­
lomról, amelyet az egylet elnöksége és a 
menház hivatalnokai azon szerencsétlen 
magyarok érdekében kifejtettek, akik El­
lis Islandon az embertelen szigor által 
okozott minden keservet végigszenved­
nek. Sokan meg lettek mentve a szenve­
désektől, de a nagy buzgalom és erély da­
czára 144 magyarországi bevándorolt de­
portálását még sem lehetett megakadá­
lyozni.

KATONAKÖTELESEK JELENTKE­
ZÉSE DOLGÁBAN. A new yorki magyar 
főkonzulátus a következők közlésére kért 
fel bennünket: Hogyan jelentkezzenek 
nem tényleges szolgálatban levő katonák 
(tartalékosok, póttartalékosok) és ho­
gyan kérvényezzék a fegyvergyakorlat 
alól való felmentésüket:

Külföldön tartózkodó nem tényleges 
szolgálatban álló katonák csak azon eset­
ben kötelesek jelentkezni, ha tartózkodási 
helyükön egy cs. és kir. konzulátusi hiva­
tal van. Azon esetben, ha tartózkodási he­
lyükön nincsen egy ilyen konzulátusi hi­
vatal, úgy pontos czimüket és mindenne­
mű lakásváltoztatásukat az illetékes poli­
tikai hatóságnál, vagy a közvetitö sze­
mélynél bejelenteni tartoznak, hogy neta­
lán! katonai parancsokat biztosan lehes­
sen kézbesíteni. Mindazok, akik behivó- 
jegyet kaptak, avagy tudják, hogy a fo­
lyó esztendőben fegyvergyakorlatra köte­
lesek, és ezen behívó parancsnak eleget

nem tehetnek, kérvényezhetik a cs. és kir. 
konzulátusi hivatal utján, lehetőleg ja­
nuárban, kivételképpen július 1-ig, azon­
túl csupán azok, akik behivójegyet kap­
tak, hogy a fegyvergyakorlat alól felmen­
tessenek. Hogy valaki a fegyvergyakor­
lat alól felmentessék, ahhoz csupán a ka­
tonakönyvét, behívó jegyét, 25 centet pos­
tabélyegben és egy czédulán pontos czi- 
mét kell az illetékes cs. és kir. konzulátu­
si hivatalhoz beküldenie. Most már nem 
kell tehát kérvényeket Írni!

KÉT MAGYAR EMBERT KIVÉGEZ­
NEK. E hónap végével az amerikai bün­
tető igazságszolgáltatás két magyar em­
bert foszt meg az életétől. Az egyik, 
Vass György, a feleségét ölte meg Perth 
Amboyban. Julius 27-én fog -rémtettéért 
Trentonban a villamos székben megbün- 
hődni. A másik haláljelölt Szabó István, 
aki elszerette Boldis Mihály burdosgazdá- 
nak a feleségét, majd meg megölte a gaz­
dát. Őt a Pennsylvania állambeli Norris- 
townban Ítélték halálra. Az érdekében 
benyújtott kegyelmi kérvényt elvetették 
és e hó 29-én fogják rajta végrehajtani a 
halálos Ítéletet.

EGY MAGYAR FARMER KESER­
VEI. Fischer Árpád honfitársunk a Geor­
gia állambeli Mac ónban zöldségfarmot 
vett, amelyet családjával együtt mivel. 
Onnan Írja most hozzánk a következő pa­
naszos levelet:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Értesítem, 
hogy E. R. Bracket fényes ajánlatára 
mintegy 150 dollár értékű paradicsomot 
küldtem, melyért nekem 20 dollárt fize­
tett, mely összeg még a csomagolási költ­
séget sem fedezi. Ez a U. S. farmer sor­
sa.

Ugyanaznap bátor voltam az ön részére 
is egy kis láda paradicsomot küldeni, 
igen kiváncsi volnék, mily állapotban ér­
kezett meg.

Daczára a jó eredménynyel járó terme­
lésnek, nem vagyok képes még életfen- 
tartási szükségleteimet sem kielégíteni, 
mivel az értékesítés körül oly sok vissza­
élések történnek, hogy a termelés ered­
ménye mások zsebébe vándorol. És nincs 
törvény, mely a farmert ezen lelketlen 
kufárok ellen megvédelmezné. Épp úgy 
mint a bankárok állami felügyelet alatt 
állanak, úgy kellene ezen bizományoso­
kat is felügyelet alá venni, a nagyobb

WILLIAM S. SUSSMAN
g INGATLAN-ELADÁS fiS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es oiztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SAN CTIN-cseppek mint vértiszti tó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gunueifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-ceeppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kittinő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Bed Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADö” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG.---------------- INGYEN KÜLDJÜK MEG.

piaczokon vásárbiztosokat kinevezni, a 
kik sürgönyi feljelentésre rögtön tisztáz­
zák az ügyet és a farmer érdekét megvé­
denék. Enélkül a piaczoktól távol eső 
farmerek sikeres működése szinte lehetet­
len. Szomszéd farmerom küldött New 
Yorkba egy vaggon dinnyét, melyért 3 
darab kétcentes bélyeget kapott. Ily ese­
tek itt Maconban napirenden vannak. Ki­
váló tisztelettel Fischer Árpád.

ADAKOZZUNK MADÁCH SÍREMLÉ­
KÉRE. Madách Imrének, az „Ember tra­
gédiája“ örökéletü költőjének emlékét 
Nagyvárad városi tanácsa azzal gyalázta 
meg, hogy síremlékének költségeihez nem 
akart hozzájárulni harmincz koronával. 
Ez a felháborító eljárás indított bennün­
ket arra, hogy gyűjtést indítsunk a sír­
emlékre. Amerika magyarjai számta­
lanszor bebizonyították, hogy becsülik a 
nagyok emlékét. Becsüljük meg a leg­
nagyobbak egyikének, Madách Imrének 
emlékét is. Adjon kiki annyit a sírem­
lékre, amennyit tud. A tiz centet épp oly 
örömmel nyugtázzuk, mint a tiz dollárt. 
Minden beérkező adomány e helyütt lesz

ni és még haját sem azért festette,
: _ ősz szálait eltitkolja. Addig való­

in iryon szerették, mert Kakasvári 
- "zony gyöngéd, jószivü és bizonyos 

t • tbi-n nemes gondolkozást! nő volt,
> -apán azért nem ment férjhez fiata- 

veiben, mert nem akarta sem ma- 
- m kedvesét boldogtalanná tenni.

A II az időben, — amely időből ez a 
• ténet kelt. — Kakasvári Ilona még 

: gyöngéd és jóravaló gondolkozá- 
> volt, ámde már nem volt többé fia- 

■ - maga is észrevette, hogy fiatalsá- 
- - > j isége és egyéb múlandóságai miatt

senki sem fogja úgy szeretni többé, á 
mblig szerették. „Csak a lelkem,| 

•. vidám és buskomoly lelkem a régi 
i - — irta „Napló“-jába. — „Vájjon

\ alaki, aki a lelkembe fog belesze- 
— Rövidesen ki kell jelentenünk, 

Kakasvári Ilona hosszú esztendőkig 
.lírta és kereste azt a férfiút, aki 

beleszeret. Ö még úgy gondol-
• mint a hatvanas évek regényírói, 

esiinva kisasszonyokat lelki bájjal
én, könnyűszerrel férjhez adták 

mi az utolsó fejezethez értek. Ő 
■molyán vette azt, hogy vannak

• lkek és vannak nemes érzésű fér­
fik keresve-keresik az ideális lel-

< 'sak jöjjenek, ideálisabb lélek 
éri Ilonánál egész Budapesten 
aláiható, különösen azóta, hogy 
"in-selyemből varratta a ruháit és 
int meggyónva, sehogy sem jutot- 

•Z'-be olyan bűnök, amelyekért fel- 
! ' A kellett volna kérnie. Saját kis 

|»ii"tajában éldegélvén, számos vállalko- 
/ "fiii lépte át küszöbét, akik minden- 
'' Méppen oltár elé akarták vezetni. De 
■i'd ezek a férfiak. — mint önök bizonyo- 

” .'••jtik. — nem a hatvanas évek ro- 
oiukus és hazug hőseiből kerültek ki,

!: M olyanokból, akik modern eszmék- 
1 í -zaturáltan Kakasvári Ilona nehezen 
‘J"z.-keresett vagyonkájára pályáztak. 
Ka Kasvári Ilona busán, de határozottan 
n,'ri"’t mondott nemes kérőinek, pedig ek- 
■>',r már az volt az egyetlen vágya, hogy 
hszt. mm .génén férjhez menjen. Egynéme- 
A'ik kérője már vőlegényi rangsorba 
‘ tin■ Ikeclett. amikor a kapu bezáratott 
'Kitti', mások csupán a vallomásig jutot­

tak el. Kakasvári Ilona olyanformán 
váltogatta idősebb hölgy korában a vőle­
gényeit, mint hajdanában a kedveseit. S 
ilyenformán nem csodálkozhatunk azon, 
hogy nagyon megundorodott a férfiaktól, 
— csupán még attól az egytől nem, aki 
kék frakkban, lakkezipőben és sárga réz- 
pitykékkel járkál a régi Írók regényeid 
ben. De hol találhassa fel ezt az egyet­
lent?

A sors kegyelmes volt Kakasvári Ilo­
nához és ötvenedik születésnapján úgy 
látszott, hogy végre feltalálja azt a fér­
fiút. aki vagyonkáját nem korhelykedés- 
re. sem kártyázásra, sem ifjú nőkre nem 
szándékozik elpazarolni, — sőt még arra 
sem reflektál, hogy a kis palota egyik ud­
vari szobácskáját férji minőségében el­
foglalja. Ez a férfiú egy remete volt, a 
hűvösvölgyi erdőségekben lakott egy ker­
tészházban, abbé-czipőt, hosszú harisnyát 
hordott, de ezen kívül csak egy ócska fel­
öltő borította testét. Foglalkozására néz­
ve fiskális volt,, akitől még a hatvanas 
években elvették diplomáját és azóta re- 
metéskedést folytatott. A régi kertész­
házikóhoz egy villa is tartozott, amelyet 
nyaranta vig pestiek béreltek és a bérösz- 
szeg elegendő volt ahhoz, hogy a remete 
megélhessen.

Ezt a rövidke tudósítást egy öreg asz- 
szonyságj hozta el Kakasvári Ilonához, a 
ki másokkal egyetemben azon fáradozott, 
hogy Ilonát a boldogsághoz juttassa, azaz 
férjet találjon számára. Az öreg asszony­
ság régi ismerőse, régi barátnője volt Ilo­
nának, — még a fiatalkorból s igy szólott 
hozzá:

— Ilona, ez a doktor bolondnak látszik, 
de nem bolond. Mar csak azért se bo­
lond, mert nem vett a nyakába eddig va­
lami nőszemélyt, amit villatulajdonos lé­
tére megcselekedhetett volna.
_Helyes. Lássuk az öreg remetét, —

kiáltott fel Ilona és felvidámodott, mert 
remete még nem volt vőlegényei között.

Kocsira ültek és a remetéhez hajtattak.
A remetét egy hegyen találták egy ter­

mészetalkotta lugasban, ahol egy fatön­
kön sárgára válott régi ujságlapokat ol­
vasott. Kakasvári Ilona bizonyos izga­
tottsággal közeledett a remetéhez, pedig

diónagyságu brilliáns függőit is felrakta, 
amelyek eddig mindig sikert jelentettek.

A remete kopasz, nagyfejü, sárga baju- 
szu vén ember volt, meztelen mellét vö­
rösréz-szintire marta az időjárás és az 
ócska felöltő, az abbé-czipő mind helyén 
volt. Vöröskarikás szemével nyugtalanul 
pislogott, amikor a hölgyeket észrevette 
és pár lépést tett előre.

— Kegyed a Kakasvári? — kérdezte 
Ilonától és tetőtől-talpig megnézte. — 
Tessék helyet foglalni.

Egy fatönköt gurított elő és ünnepélye­
sen intett, hogy a hölgyek leülhetnek.

— Én kegyedről már sok szépet hallot­
tam, — kezdte Ilona, mint már ilyenkor 
szokta.

A remete megcsóválta a fejét.
— Ezt az egyet nem hiszem.
— Azt mondták nekem, hogy ön ideális 

ember.
Az ex-ügyvéd mogorván nézett Iloná­

ra.
— Szóval kegyednek is azt mondták, 

hogy bolond vagyok?
— A világért sem. Rendkívüli embert 

keresek már nagyon régen ismerősnek, és 
csupán ezért jöttem önhöz.

A remete elnevette magát:
— Különös dolgokat mond kegyed, 

Kakasvári. Vájjon miért volnék én rend­
kívüli ember? Mert a természetet jobban 
szeretem, mint az emberek társaságát ? 
Ha kegyed annyira ismerné az embere­
ket, mint én, bizony soha se vágyódna 
közéjük. Veszedelmesek az emberek. Te­
le vannak gyilkos, gonosz ösztönökkel. 
De hát ezt kegyed asszony létére úgy 
sem hiszi el nekem.

— Igaza van, — bólongatott Ilona.
Az emberek rosszak.

A remetét látszólag mérgesítették a he­
lyeslő szavak.

— Nem szeretem, ha igazat adnak ne­
kem. Bizonyosan meg akarnak csalni 
olyankor. Csak rajta, vágja a szemembe, 
hogy bolond vagyok, az emberek jók, 
kedvesek és szamárság elkerülni őket. De 
én tudom, hogy mi az igazság. Kegyed 
eljött az emberek közül azért, hogy egy 
vén embert, egy bibliai remetét ^ szépen 
bolonddá tegyen. Unatkozott, hát utra-

kelt a vén remetéhez az erdőbe. Talán 
az majd fog önnek olyasmit mondhatni, 
amit még sohasem hallott. Mulatságos 
dolgot, vagy komoly dolgot, — az mind­
egy. Az a fődolog, hogy egy-két óra 
hosszat mulatni lehessen azon, hogy mi­
lyen férfiak is vannak a világon! Milyen 
bolondok, milyen vén szamarak. Hiszen 
azelőtt, fiatal korában is ezt cselekedte 
mindvégig, amit minden asszonyféle cse­
lekszik. Ismerkedik a férfiakkal, keresi 
köztük a mulatságosat, a komolyat vagy 
bolondosat. Az ilyenfajta nők előtt, mint 
kegyed is, a férfinem egy érdekes kara­
ván, amely végigvonul az életén, a szivén, 
az eszén. A karaván-vezér után jönnek a 
tevehajcsárok, mindegyikkel meg kell 
sorban ismerkedni, mert mindegyik mesz- 
szi, ismeretlen tájakról jön. Egyik érde­
kesebb a másiknál. Nini, ez gyöngyöket 
hozott magával az ismeretlenségből, mig • 
a másik csak üvegdarabokat. A harma­
dik sir, amikor szeret, a negyedik vere­
kedik. így jöttek-jöttek a férfiak a ke­
gyed életében, mindegyik otthagyott egy 
szemernyi gyöngyöt, vagy üvegdarabot, 
hogy tovább menjenek. A szemhatár szé­
lén várja már a karavánt egy másik asz- 
szonyi fosztogató... Sietni kell.

Kakasvári Ilona bünbánólag hajtotta 
le a fejét:

— És a mi szivünk, a mi asszony-szi­
vünk, amit darabokra törnek a férfiak 
csizma-sarkai ? Mária nekem megbocsát, 
mert én mindig igazán szerettem. Mindig 
elvitt mindenki egy darabot a szivemből...
_Bolond beszéd! — kiáltotta a remete

_ az asszony-szivek csak gazdagodnak
érzésben, gyöngédségben, tudásban és szí­
nekben, amint a férfi-karaván végigvonul 
rajtuk. Mi volt kegyed tizenhat éves ko­
rában? Egy buta. érzéstelen, gyöngédte- 
len, esztelen falusi liba. Ami csillogó har­
mat, nemesség, finomság és jóság beköl­
tözött a szivébe, azt mind a férfiak vit­
ték oda. Boldogok azok a nők, akik min­
den férfiúval meg akarnak ismerkedni, a 
ki utjukba akad. Boldogok, mert megis­
merték az életnek minden titkát, minden 
szépségét, gyönyörét. Mindegyik férfi 
hozott magával valamit az ismeretlen tar­
tományból és mindegyik azt adja oda, a

kimutatva. Jusson eszünkbe az, hogy 
minden nemzetet azon kegyelet szerint 
Ítélik meg, amelylyel nagyjainak emlékét 
tiszteli.

A Madách síremlékére 
eddig beérkezett ösz- 
szesen .......................... 36 dollár

Reich Vilmos, Berwick, 
egy kötet „Ember tra­
gédiája“, ára ............. 1.50 „

A KONZUL SZOLGÁJA. Báró Bor­
nemissza pittsburgi magyar konzul szol­
gája, aki a Betner János névre hallgat, 
néhány hét előtt New Yorkba érkezett s 
a 46-ik utcza 214. száma alatt vett lakást. 
Kedden éjjel a szomszédos házba betör­
tek és egy Sareo Tivadar nevű ember ke­
reken kijelentette, hogy Betner a betörő. 
A szerencsétlen embert persze elfogták és 
szerdán reggel állították Kernoehan rend­
őridre elé. Betner lakótársai is megjelen­
tek azonban a biró előtt és azt vallották, 
hogy abban az időben, amikor a betörést 
elkövették, Betner az ő társaságukban 
mulatott. Az alaptalanul gyanúsítottat a 
biró rögtön szabadon bocsátotta.

mi benne legdrágább, legértékesebb, leg­
érdekesebb. S igy gazdagodnak meg azok 
a nők, akiknek fajtájához ön is tartozik.

— Most már rég elfelejtettem mindezt 
— rebegte Kakasvári Ilona.

A remete hangosan toppantott:
— Dehogy is felejtette el! Hát most 

nem azért keresi a férfiak ismeretségét, 
hogy a lelkűkből elvegye azt, amit az 
ilyen öregasszony még elvehet ? Nem-e 
minden gondolatával azon van, hogy 
megismerkedjen a férfi-lelkek érdekes vi­
lágával? Mi van a lelkekben, mi rejtőz­
ködik a függönyök mögött ? Napsugaras 
táj-e, vagy zordon éjszaka ? Szeretni sze­
retne valami olyasmit, amit eddig még 
nem szeretett, egy lelket, egy fehér vagy 
fekete férfi-leiket, egy érdekeset... De a 
karaván már messze jár és csak azokat ér­
heti utói, akik elmaradozva fölszedik a 
tevék hulladékait. Ezért nem érzi mosta­
nában magát boldognak, Kakasvári.

Kakasvári Ilona felsóhajtott:
— Doktor ur, maga érdekes ember.
— Igaz lehet, de én már öreg vagyok 

ahhoz, hogy soká elmulattassam. Most 
megyek az erdőbe.

A remete felkelt, hátat fordított a höl­
gyeknek és az erdőbe ment.

Ilona barátnőjével vígan kocsizott ha­
zafelé és igy sóhajtozott:

— Igaz. hogy öreg a remete, de har­
mincz év előtt igaza lehetett neki. Ami­
kor még inget hordott és frakk-kabátot. 
Akkor tetszettek volna neki még az ék­
szereim is.

Ohió államban!

Fehér Jenő odautazik az érdekünkben.

Fehér Jenő ur, aki eddig Connecticut 
államban képviselte a „Bevándorló“-t, 
Clevelandba utazott, hogy CLEVELAND 
városában és OHIO ÁLLAMBAN képvi­
selje lapunkat. Fehér ur előfizetési és hir­
detési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva. Ohio állambeli olva­
sóink és a magyarság pártfogásába ajánl­
juk Fehér urat.

„A Bevándorló“ kiadóhivatala.
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SZILÁNKOK.
— A társadalmi élet színpadán odahaza 

megint egy megrázó dráma játszódott le. 
Két fiatal életet a halálba vitt a bűnös 
szerelem.

* * *

— Az asszony szép volt, fiatal és gaz­
dag. Férje előkelő társadalmi szerepet 
visz. A véletlen, ez a leghaszontalanabb 
kerítő, az asszony útjába vezet egy ka­
landokra éhes fiatal embert, akinek vérét 
forrásba hozta a budapesti levegő. Vét­
keznek. S mikor a férj megtud mindent, 
a bűnös szerelmesek a férj haragja elől
a halálba menekülnek.

* * •

— Ki dobná az asszonyra, ki a fiatal 
emberre az első követ? Sajnáljuk őket. 
Oly társadalomban nevelkedtek, ahol a 
bűn, a inig nyilvánosságra nem kerül, a
legirigyeltebb erény.

* * *

— New Yorkban történt. Egy békés 
polgár békés polgártársainak egy gyűlé­
sen beszédet mond. Rámutat a társadal­
mi. gazdasági és politikai téren uralkodó 
fekélyekre. S alig végezte be a beszédét, 
két rendőr galléron ragadta és vitte őt a 
dutyiba. — Ha Washington György most 
feltámadna és körülnézne az országban, 
hamarosan visszakivánkoznék a sírjába.

* * *

— Perzsiában minden nagyobb emoczió 
nélkül leszedték a sah fejéről az oda nem 
illő koronát. Ugyanezt megcselekedtek a 
közelmúltban Törökországban Abdul Ha­
mid szultánnal. A nép fenségjogai las­
san érvényesülnek, de érvényesülni fog­
nak mindenütt és minden vonalon. Talán 
még Magyarországon is.

* * #

— Az angol lapok azt adják hírül, hogy 
a termés beszedésére ötvenezer munkást 
keresnek. És Ellis Islandon mégis visz- 
szaüldözik hazájukba azokat, akik dol­
gozni jönnek ide.

* » •

— Spanyolországban a nép tiltakozik a 
marokkói háború folytatása ellen. Ez már 
igazán nem illik. Ila a királyoknak már 
háborúskodni sem volna szabad, mit ér 
akkor az egész királyi dicsőség?

* * *

— Vannak emberek, akik mindenáron 
Megváltókként akarnak szerepelni. Elfo­
gadjuk ezt a szereplésüket is, feltéve, 
hogy a megváltás munkáját önömagukon 
kezdik.

* * *

— Azok beszélnek legtöbbet az eré­
nyekről, akik legkevésbé ismerik. Sze­
retném, ha egyes írók tükör előtt Írnák 
meg a czikkeiket. Ha feltekintenek, talán
mégis elszégyelnék magukat.

* * #

— Coloradoban a nőknek szavazati jo­
guk van. S most egy asszonyt akarnak 
mint képviselőt a kongresszusba küldeni. 
Helyes. És közben a férj fogja odahaza
a gyermeket szoptatni.

* * *

— Szerencsére azonban a coloradói 
asszony még sem fogja megmenthetni a 
hazát. Az alkotmány udvariatlan a höl­
gyekkel szemben. Nem engedi be őket a 
törvényhozásba. Coloradoban tehát a
nők csak Coloradot fogják politikai ta­
nácsaikkal boldogíthatni.

Uj földalatti vasút New Yorkban. A he­
ten nyitották meg New Yorkban a máso­
dik alagut-vasutat, mely a Hudson folyo 
alatt áthaladva, New Yorkot New Jersey- 
vel köti össze. Az uj vasúttal 3 perez 
alatt lehet a new yorki Broadway-tól Jer­
sey City-ig jtuni.

Harcz a hívekkel. Alpena-ban, Mich., 
Nowalowski-t, a lengyel templom pléba-. 
nosát egyházközségének két tagja egy 
perpatvarból kifolyólag megtámadta, s 
megverni akarta a saját lakásán. A plé 
bános nővére revolverrel sietett a bátyja 
segítségére, s a támadók mindegyikét egy 
lövéssel megsebesítette. A leányt elfog­
ták, de miután a sebesülések nem életve­
szélyesek. óvadék ellenében szabadlábra 
helyezték.

Az amerikai nyilvános könyvtárak. A
washingtoni országos közoktatásügyi hi­
vatal statisztikát adott ki az Egyesült Ál­
lamokban levő könyvtarakról. Ezek sze­
rint minden 15.000 egyénre esik egy nyil­
vános könyvtár, s minden 100 személyre 
72 kötet könyv. Van 2298 olyan könyv­
tár, mely 5000-nél több könyvvel rendel­
kezik, s mintegy 6200-ra rúg azon könyv­
tárak száma, melyek könyvkészlete 1000 
—5000 kötet között váltakozik.

A czipőgyárosok fenyegetőzése. Lynn- 
ben, Mass., vannak az ország legnagyobb 
czipőgyárai. Az ottani czipőgyárosok szö­
vetségének titkára a napokban azt a kije­
lentést tette, hogy a nyersanyag árának 
folytonos emelkedése, valamint az örökös 
munkás-sztrájk miatt a gyárosok mindig 
kevesebb haszonnal dolgoznak, s ha ez igy 
tart, nem valószínű, hogy a gyárosok, s 
tőkések benne hagyják tőkéiket sokáig 
ilyen vállalatokban.

Sztrájk Youngstown-ban. Az American 
Steel & Tin Plate Co. összes munkásai a 
héten sztrájkba léptek, mert a gyár, mely 
eddig kizárólag unió-munkásokkal dolgo­
zott, most a nyilt-mühely rendszert lép­
tette életbe. A munka a gyárban ez idő 
szerint teljesen szünetel.

Drága csók. Egy Toussaint nevű gaz­
dag, 73 éves agglegény, aki East Cannon- 
ban. Conn., lakik, 100 dollárt fizetett egy 
csókért, melyet egy, a házában lakó asz- 
szonytól rabolt. Amint az asszony a 
konyhában dolgozott, az öreg ur hátulról 
hirtelen átkarolta, s egy csókot nyomott 
arezára. Mihelyt az asszony a meglepe­
tésből felocsúdott, egy barátnőjéhez sie­
tett, akinek clpanaszolta a rajta esett 
nagy sérelmet. Ennek tanácsára azután 
elmentek az öreg úrhoz, s perrel fenyege­
tőztek arra az esetre, ha az száz dollárt 
nem fizet. Ezt megkapta, de az öreg bo- 
szuból a lakást felmondta.

Nem sikerült kirándulás. New York­
ban egy Kippler nevű borbély az utezán 
megtámadta barátját, Saible Sámuelt, 
mert az Kippler feleségével Coney Island- 
ra kirándult. Egy rendőr mindnyájukat 
letartóztatta, s a bíróságra vitte. Saible 
azzal védekezett, hogy nem tudta, hogy 
az asszony nem szerezte meg férje bele­
egyezését a kiránduláshoz, mire a biró el­
bocsátotta őket.

Pénz a halott szájában. Ilogv az ele­
jén kezdjük, hát elmondjuk, hogy a va­
sárnapi zivatar alkalmával egy Ericson 
nevű csaposlegény csónakkirándulást tett 
s a vizbefulladt. Holttestét hétfőn megta­
lálták, s egy temetési vállalkozónál he­
lyezték el ideiglenesen.

Még ugyanaznap a halott egy volt ba­
rátja. Murphly jelentkezett, s felkérte a 
temetésrendezőt, hogy hagyja őt magára 
a holttesttel. Kérését teljesítették, de a 
mint a temetésrendező kifelé mentében 
visszanézett, látta, hogy Murplily a ha­
lott száját kinyitja. Murphly megmagya­
rázta, hogy a halott szájában pénz lehet. 
Az ember segített, s Murphly a szájból 
egy ötdolláros bankót húzott ki.

— Többnek kell lenni, — monda.
Egy másik kísérlet folytán egy újabb 

ötdolláros került ki a halott szájából. 
Majd egy harmadikat is találtak.

— Ez az egész, — mondá Murphly,
A pénzt elviszem.

— Abba nem egyezem bele, — mondá 
a temetésrendező. — Ha ez a halott va­
lami pénzesbánya, akkor megtartom.

Murphly elment.
Detektívek még aznap elfogták, s be­

vallotta, hogy vasárnap kirándulásra 
ment Eriseonnal. Velük volt egy tenge­
rész, akinek volt 15 dollárja. A tengerész 
a csónakban elaludt, mire ő és Ericson 
megrabolták pénzétől. Egy evező kiesett 
a csónakból, mire Ericson a pénzt a szá­
jába tette, s a vizbe ugrott az evező után. 
Görcs fogta el, a vízben elmerült, s nem 
került többé a felszinre.

A rendőrség azt hiszi, hogy Ericson a 
vizbe ugrott, hogy a partra uszszon, s ne 
kelljen a pénzt társával megosztania. Ug­
rás közben Murphy a lapáttal fejbeütötte 
s ez okozta, hogy Ericson a vízben elme­
rült. Murphyt az ügy kiderítéséig fogva 
tartják.

Borzasztó gyilkosság. Clairton-ban, Pa. 
egy elhagyott utón megtalálták Salamon 
Mari asszony holttestét, akinek feje egy 
kődarabbal volt összeverve, s szétroncsol­
va. A gyilkosággal az asszony férjét gya­
núsítják, akit elfogtak.

Aratómunkások kerestetnek. A wash­
ingtoni munkaügyi minisztérium jelenté­
se szerint a nyugati farmereknek ez idő 
szerint 50.000 munkásra van szükségük 
az aratáshoz.

Megszűnt sztrájk. A Standard Oil Co.- 
nak Butlerban, Pa., levő gyáraiban kitört 
sztrájk a felek kölcsönös megegyezése 
folytán megszűnt. A béke létrejötte nagy­
részt Beczewski katholikus plébános köz­
benjárásának köszönhető, aki szorgalma­
san járt közbe az egyezség érdekében. 
Mindkét fél engedett valamit álláspontjá­
ból.

Zavargás New Castle-ban. A new
castle-i, Pa., vasbádoggyárban kitört 
sztrájk alkalmából nagy zavargás kelet­
kezett, mely abból származott, hogy a 
gyárba sztrájktörőket igyekeztek becsem­
pészni. A sztrájkolok megtámadták a 
sztrájktörőket; a verekedésbe a rendőr­
ség is beleavatkozott, s számos sztráj kólót 
elfogtak. Mintegy busz ember megsebe­
sült.

Munkások pusztulása. Vails, N. J., kö­
zelében egy vasútépítésnél történt dina- 
mitrobbantás alkalmával hét munkás éle­
tét vesztette. A nvolezadik, aki életben 
maradt, két szemét és egy karját vesztet­
te el.

Öngyilkosság a sírnál. New Haven-ben, 
Conn., egy Robert Leibiger nevű ember 
felesége nyitott sírjánál akarta magát 
agyonlőni, amiben csak nagynehezen bír­
ták megakadályozni.

Az elnök utiátalánya. A washingtoni 
kongresszusban az elnöknek évi 25.000 
dollár utazási átalányt szavaztak meg. 
Böwers kongresszusi tag Mississippi-bői, 
ezt mindenáron megakadályozni akarta, 
kísérlete azonban nem sikerült.

ADAKOZZUNK!

Madách Imrének, a nagy költőnek, sír­
emléket állítunk. Adjon minden Ameri­
kában élő magyar erre a nemes czélra né­
hány centet. Minden beérkező adományt 
nyilvánosan nyugtázunk. Az adomány le­
vélbélyegekben is beküldhető erre a czim- 
re: „BEVÁNDORLÓ“, 327 East 13 Street, 
NEW YORK.

HAJÓJEGYET
►^VEGYEMEG

SANMARfOL j >
Ü4 SECOND AVI.

Újabb kivégzések. Konstantinápolyban 
jsmét felakasztottak tizenhárom embert a 
régi szultán hívei közül. A kivégzettek 
közt volt Yussuf pasa is, a szultán test­
őrségének parancsnoka.

A suffragisták szabadlábra helyezése.
A legutóbbi zavargások alkalmával Lon­
donban elfogott suffragista nők a börtön­
ben „éhségsztrájk“-ot rendeztek s ennek 
következtében kénytelenek voltak őket 
szabadlábra helyezni. A foglyok minden 
eledelt visszautasítottak. Az egyik nőt, 
aki 126 órán át nem evett, kénytelenek 
voltak kórházba szállítani.

Az uj spanyol trónkövetelő. Don Car­
los halála folytán a karlista párt az el­
hunyt fiát, Don Javme-t fogja spanyol 
trónkövetelővé kikiáltani. Azt hiszik, 
hogy Don Jayme vezetésével a kari ist a 
mozgalom az eddiginél sokkal erősebb 
lendületet fog venni.

Dán Jayme atyja temetésére Párizsból 
elutazott. Nem is fog ide többé vissza­
térni, mert amúgy is kitiltanák a trónkö­
vetelők kikiáltásáról szóló, 1881-ben élet­
be lépett franczia törvény értelmében, 
mely azt mondotta ki, hogy a Frncziaor- 
szágban valaha uralkodott királyi csalá­
dok életben levő legidősebb sarjának nem 
szabad franczia földön tartózkodni.

Spanyolok és mórok harcza. A spanyo­
lok és mórok között Marokkóban leg­
utóbb lefolyt összeütközés sokkal komo­
lyabb kimenetelű volt, s sokkal nagyobb 
veszteséggel járt a spanyolokra, semmint 
eleinte hitték. A mórok lovas csapataik­
kal magát a spanyol főhadiszállást tá­
madták meg, s fanatikus vitézséggel har- 
czoltak, öldököltek az ellenség soraiban. 
Csak hosszantartó, gyilkos tüzeléssel le­
hetett őket visszaszorítani. A spanyolok 
vesztesége 15 halott és 22 sebesült. A ha­
lottak között egy ezredes és egy főhad­
nagy is van.

Kubai pénzügyek. A kubai kormány 
különböző közmunkák czéljaira, s az ál­
lamadósságok rendezésére öt millió dol­
lár értékű kötvényt akar kibocsátani.

Rendszerváltozás Perzsiában. Az uj
perzsa kormány lázas buzgalommal dol­
gozik a rend helyreállitásán, s azon. hogy 
az alkotmányos választásokat mielőbb 
megtarthassa. Egyszersmind európai 
rendszerű, uj rendőrséget akar a perzsa 
főváros, Teherán részére szervezni, hogy 
a közrend teljesen biztosítva legyen.

Az uj német kanczellár látogatásai. Az
uj német birodalmi kanczellár, Beth- 
menn-Hollweg e hónap végén Bécsbe, az­
után Rómába utazik, hogy az osztrák és 
olasz külügyminiszterekkel tárgyaljon.

Katonai .brutalitás Japánban. Egész 
Japán lakossága és sajtója felháborodva 
tárgyalja azt a kegyetlenséget, amelylyel 
a napokban egy katonai gyakorlatot vég- 
hezvittek. Midőn a nap a legmelegebben 
sütött, s a hőség elviselhetetlen volt, Ta- 
ltasaki város helyőrségparancsnoka fegy­
vergyakorlatot rendelt el. A katonáknak 
nehéz ruháikban, teljes felszereléssel kel­
lett kivonulniok, s órákig kellett a legne­
hezebb gyakorlatokat végezniük.

Az emberek közül sokan elvesztették az 
eszméletüket, s elterültek a földön, de 
azért csak folytatták az emberkinzó fel­
adatokat. A gyakorlat következtében 6 
katona meghalt, s 22-en a kórházban fe- 
küsznek igen kritikus állapotban. A sajtó 
az embertelen parancsnok megbüntetését 
követeli.

Üldöző oroszlánok. Tarlton, egy afri­
kai utazó jelenti, hogy Naivasha-ba utaz- 
tában egész utján öt oroszlán üldözte, s 
egy hajszálon múlt menekülése. Roose- 
veltnek bő aratása lesz, ha e környékre 
megérkezik.

HÁ ílí VÁSNI a^ar SZ®P regényt INGYEN kap olyant, líra vL T raulll erre a czimre küld egy kétezen-
= tes bélyeget: RUTTKAY JENu

106 AVENUE B, NEW . YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
ílaskéregsériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt, 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

Indiánok támadása. Mexicoban, a 
Juimtona Roo tartományban maya-indiá­
nok megtámadták a tizenhetedik gyalog­
ezredet; hat embert megöltek, s lizcnl:-- 
tét súlyosan megsebesítettek. Az ind el­
nök veszteségét nem tudják.

Clemenceau bukása. A franczia kor­
mány, melynek Clemenceau volt az elnö­
ke, a héten drámai körülmények között 
fejezte be pályafutását. A képviselői: iz 
212 szavazattal 176 ellenében a kormány 
ellen szavazott, mire Clemenceau rögtön 
benyújtotta az egész minisztérium nevé­
ben lemondását.

A bukás oka a hadi tengerészet vezeté­
sében uralkodó botrányos állapotoki-an 
keresendő. A képviselőház tudvalevői, g 
pár hétt elezelőtt bizottságot nevezett id 
az állapotok megvizsgálására, s a bizott­
ság jelentése olyan botrányos dolgokat 
tárt fel, hogy csaknem az összes képvise­

lők felháborodtak rajta, s a jelentés íz­
lett való szavazásnál a többség megtav: 1- 
ta bizalmát a Clemenceau-kormánytöi.

Clemenceau utódjául Poincare-t, vagy 
Briand-ot emlegetik.

Az uj sah ünneplése. A perzsa nép ki­
törő örömmel üdvözli mindenütt az uj 
császárt, ahol csak megjelenik.

Megtámadott törökök. Mozul-Lnn,
ázsiai Törökországban egy csapat talár 
megtámadott egy török ezredet, s mint­
egy negyvenet közülök leöltek, néni ive­
ket fogságba hurczoltak. A támadók az­
után visszahúzódtak a perzsa határ f. ié.

Argentina és Bolivia. Argentina hábo­
rúra készül Bolivia ellen. Elrendelt--, 
hogy Bolivia követe hagyja el Argentina 
területét, s saját követét visszahívta Bo­
líviából. A konfliktus oka az. hogy Boli­
via visszautasította Argentina határoza­
tát a Bolivia és Peru között felmerült ha­
tárvillongás ügyében.

Japán fenyegetőzik. A japán kormány 
szócsöve, a „Kokumin“ ezimü lap erősen 
kikel a klímái kormány ellen, hogy az 
nem tartja meg a hágai egyezség feltéte­
leit, s fenyegetőzik, hogy ők is megvál­
toztatják barátságos magatartásukat.

A portugál király eljegyzése. Manuel 
portugál király eljegyezte Edward angol 
király unokanővérét, Alexander herczeg- 
nőt, Fife herezegének legidősebb leányát.

ÉRTESÍTÉS.

T. vevőim szives tudomására hozom, 
miszerint néhány hétre üzletileg Európá­
ba utazom; egyidejűleg kérem, hogy ren- 
delménveiket távollétemben ENGEL 
HELLER CO. ezéghez. 29—31 First Av . 
N. Y„ küldjék, ahonnan azok éppen oly 
pontosan lesznek elintézve, mintha az sze­
mélyes felügyeletem alatt történnék.

Tisztelettel
Mayer József.

Pásztor Béla
ez idő szerint Johnstown-ban és környé­
kén dolgozik. Ajánljuk őt ottani honfi­
társaink jóindulatába és pártfogásába.

Magyar fogorvos |
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos | 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN j
233 EAST, 10. ÜTCZA, NEW YORK. |

— Az első és második Ave. közt. — H
■

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 3
Vasárnap: Reggeli 10-töl d. u. 1' S

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE. KÜLÖNÖSEN TELEK­
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ­
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
327 Elast 13th Street, New York.

HEESSr:«
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SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

péntek

Hí

Bud]
hábonj 
tes po| 
egy
nyolódl
1)6S tód 
tippelt]
tóttá 
élén é
rénysé
Khuenl 
A pulii
g<-sede| 
aqua 
felét, 
hanemj 
vült 
rakat 
kávéhí]
Ivor 

melybi’l 
tanuls 
nem ölj 
sem a|

del mi 
sem vl 
tént. 
miatt, 
egész 
bán M 
nycgetl 
lángba) 
len. 
több, ÍJ 
még jt! 
csak ti 
ekkor| 
hoz, 
nárhozl 
az igaa 
fiú na* 
ru sor» 
egyik 1 
volt iij 
megigfl 
felvég* 
kólába! 
kólába! 
miatt 
Bátor i 
is meg 
ha. Él 
minder 
kor. ni 
azt hífl 
tartott! 
igazgal 
édesanl 
ilyen ■ 
nem sil 
tel s 4 
szólnál 
nincsei 
>,s mel 
nek a 
mondái 
lójába*

törvónl
börtön!
rom <•
fogház
tanácsi
tatta
félévre
panas:

Budi
nak 11 
akadt I 
honról 
23 óvj 
fael \] 
gányol 
dig Iá] 
egy sj 
a ezigj 
Yas Pl



Julius 23. péntek, Julius 23.

coban. a 
Jtva-indiá- 

gyalog- 
tizenhe- 

|Az incliä-

lezia kor- 
f az elnö- 
[ k között 
» viselőház 
I kormány 
IH rögtön 
lm nevé-

fct rezeté- 
Ipot okban 
Ivalevöleg 
Ivezeti ki 
I a bizott- 
I dolgokat
I képvise­
li ént és i'e- 
liegtagad- 
linytól. 
l-t, vagy

la nép ki­
ll az uj

Bna hábo- 
Irendelt". 
L rgentina 
liivta Bo- 
)gv Boli- 
batároza- 
eriilt ha-

megvál-
likat.

Manuel 
|)'d angol 

herczeg- 
leánvát.

I József.

kömyé- 
Ini honfi- 
pásába.

íztos

ORK.

hyczett
vényes
CZXM:

Hazai dolgok.
Politika a kávéházban.

Budapest. A Korona-kávéházban nyílt 
an tört ki a válság néven ismerc- 
iikai feszültség. Egy ügyvéd és 

. -gyszerész bogozták az összcbo- 
t: szálakat. Az ügyvéd, aki a se- 

\ ,'k embere, Bánffy Dezső mellett 
A gyógyszerész Wekerlét óhaj - 

,v óbbra is a koalicziós kormány 
I;i. ami tagadhatatlanul sze-

• vall, mert Iléderváry (habár 
biii névrokona a patyikusnak.

-üás, akár csak a helyzet, vlmér- 
es a gyógyszerész egy pohár 

a destillátával leöntötte az ellen- 
A ügyvéd a víztől nem hült le, 

ilenkezüleg. még jobban nekihe- 
asztalon található összes poha- 

e -,, gyszerész fejéhez vágta. A 
:i nagy riadalmat keltett a su- 
s"l kombinált politizálás, a

i.vomban leszűrték a vendégek a 
■t. hogy a válságot erőszakkal 
alja meg sem a Koroua-kávéház,

a korona.
Egy diák öngyilkossága.

lapest. Özvegy édesanyjának Lehel- 
,.m alatt levő lakásán agyon- 

o,; Bátor Endre tizenhéteszten- 
reskedelmi iskolai tanuló. A 

. tlen fiút rögtön megölte a revol- 
llozzátartozói nem is sejtet- 

. "/tette a fiatal tanulót végzetes 
rí a legutolsó pillanatig semmi 

ii nem vettek észre rajta. Most 
, bők a szerencsétlen fiú naplóját 

o megmagyarázza öngyilkossá- 
Krdekes, megható, közvetlen 

ilusvétkor kezdődik, egy össze- 
i. amely Bátor Endre s az egyik 

között történt. Bátor Endre a 
•sti X a gymezö-utezai felső kereske-
- o>',ái>a járt, jó tanuló volt és soha

• ellene kifogás. Mégis megtör- 
liami roppant kicsinyes dolog

_ v az egyik tanárja óra alatt, az 
so osztály füle hallatára gorom- 

-,:!t vele. Leszidta, majd azzal fe­
rn g. hogy a rézül üti. A fiúnak 

i n!! az areza és tiltakozott ez el­
őzetes. a tanárnak sem kellett 

gv egy tanuló feleselni mer vele, 
ián összeszidta s azontúl, ahogy 
ette, ártott neki. Bátor Endre 

: anaszra ment Lengyel igazgató­
it ét élt kért azért a brutális, ta­

nz éppen nem illő bánásmódért, de 
..-izgató elutasította. A szerencsétlen 

a [dójában elkeseredve írja le szomo- 
•sát; senkinek sem mert szólni, csak 
tanárjának, aki mindig jóakarattal 

iránta. A tanár megvigasztalta s 
Arte neki, hogy kieszközli azt, hogy 

, .. a másik felső kereskedelmi is- 
,i s igy nem kénytelen ebben az is­
iit érettségizni, ahol a történtek 

vsak rosszakarattal találkoznék. 
Endre ekkor elhatározta, hogy nem 

_ v többé a nagymezö-utezai iskolá- 
)•; i, ,anyjának nem szólt semmit, az 

nap felköltötte reggel félhét óra­
iint azelőtt; a fiú elment s anyja 
-:hogy az iskolában van. Ez igy
- két hónapig s ezalatt az iskola 

- Alga még azt sem kérdezte az 
vjától, hogy a fiú miért maradt ki 

hosszú időre az iskolából. Később
-i korült a másik iskolába való felvé- 

fiú naplójának utolsó sorai igy 
..Úgy látszik, én számomra már 

:i iskola. Nekem meg kell halnom.“' 
gölte magát, anélkül, hogy valaki­
ig. zzátartozói közül el merte volna 

i vzeket igy, ahogy megható nap­
úi leírta.

A kishirdetéses hölgy.
.pest. A lapok kishirdetéseiben, 

.A és gyors segítséget Ígért Jó- 
gyné okleveles asszonyság, azok- 
,;akik szégyenüktől akartak 

. vadulni. Szabott árak nem vol- 
k,’tszáz koronától lefelé végezte 

; íóvsinálást, mig végre a rendőr- 
■ a közét. A budapesti büntető 
; Józsa Györgynél háromévi 

. áldozatait, egy nevelönőt s ha­
lé I irányt pedig egy-egy hónapi 

ítélte. A királyi tábla szünoti 
. . az vls,"»bíróság Ítéletét megvúltoz-
• .l-'./sa Gvörgyné büntetését két és 

-'állította le. -V védő semmiségi
• -xt jelentett be.

Nem mindennapi házasság.
Budapest. Vas Pál csákberényi gazdá- 

iludapesten valami foglalatossága, 
.’is igy hosszabb ideig távol volt ott- 

■■■■■!. Távollétében a házra leánya, a 
- Teréz vigyázott. Időközben Ra- 

■: Anna és fia. Rafael Károly kóborczi-
• k elkerültek a faluba és addig-ad- 

■í : látogattak el Vas Pál portájára, mig
-y szép napon Teréz bele nem szeretett

■ ' 'igányfiuba. Mikor aztán a minap
■ - íM1 a fővárosból hazajött, nem akar­

ták bebocsátani a saját lakási' _ . , , . . . - aoa. Rafael
d rína cz.ganyasszonv, ki időközben a 
házba "költözött, kijelentette a gazdának, 
hogy többé ott nincs keresni valója, mert 
a házat leányától 720. koronáért megvet­
te. Vas Pál jelentést tett a csendőrségen, 
hogy a czigányasszonyt lakoltassák ki. A 
csendőrség a nyomozást azonnal megindí­
totta. A czigányasszony kihallgatása 
során ismét azt erősitgette, hogy ő a há­
zat 720 koronáért Vas Teréztöl megvette 
és ki is fizette. Arra a kérdésre pedig, 
hogy hová tűnt el a leány, a ezigányasz- 
szony kijelentette, hogy feleségül ment a 
fiához és most nászuton vannak. A csend- 
őri nyomozás hamarosan kiderítette, 
hogy ez a nászutazás sem volt olyan, mint 
a közönséges embereké. Az uj pár a min­
den czeremónia néküli házasság után fel­
ült az omnibuszra, hogy Csákvárról Bics­
kére utazzék és hogy útközben az uj férj 
46 koronát kilopott egy Dene Teréz nevű 
utas csomagjából. A csendörség nyomoz­
za őket.

VA1HDWIVLU

öngyilkos kereskedő.
Arad. Kohn Izidor aradi jómódú ke­

reskedő a nyakát késsel elvágta és ször­
nyet halt. Tettének oka állítólag az, 
hogy háziura a Kohn által régen birt üz­
lethelyiséget másnak adta bérbe.

Rablómerénylet.
Barcs. Stark Dezső lászlómajori főer­

dészt lakásán két férfi kereste fel minap 
délután. Belépésükkor Starkra pisztoly­
ból lőttek, de ez csütörtököt mondott. 
Erre Stark hirtelen az egyik rablóra ve­
tette magát és dulakodás támadt az erős 
rabló és a gyönge Stark között. A zajra 
berontott a főerdész nővére, ki nem ve­
szítvén el lélekjelenlétét, vasbottal az 
egyik rablót fejbevágta. A két rabló er­
re megugrott. A főerdész és nővére az iz­
galomtól betegek.

Ellopott Perencz József-rend. 
Battonya. Ezelőtt mintegy másfél hó­

nappal a kirájy Vincze Mihály battonyai 
földbirtokost a Ferencz József-rend lo­
vagkeresztjével tüntette ki. A keresztet 
nagy ünnepélyek között adták át neki. 
Vincze Mihály uram nem rakta el a sifo- 
nérba a rend jelvényét, ellenben minden 
ünnep- és vasárnapon megjelent a legfor­
galmasabb helyeken, fekete ünneplőben, 
mellén az arisztokratikus vörös szalagos 
kereszttel s kioktatta az útjába eső isme­
rősöket. hogy neki most „nagyságos“ 
megszólítás jár.

— Nekem Írásom van arról, — mondo­
gatta — hogy a király asztalánál mindig 
az enyém a nyolczadik hely.

Történt azonban a múlt vasárnap, hogy 
az öreg a vásárba is a kereszttel talált 
kimenni s egyszer csak azt vette észre, 
hogy a kereszt volt, nincs. Eltűnt, mint­
ha a föld nyelte volna el.

Lett ebből szomorúság. Hát nem mér­
gezett guny-e ez, amikor százezrekre me­
nő adakozás fejében kap egy kicsinyke 
kis aranykeresztet s az is eltűnik, mint a 
kámfor s nem kerül meg arra a biztatás­
ra sem, mikor a volt tulajdonos 10 koro­
na jutalmat Ígér a becsületes átadónak.

Azóta az öreg ur életuntán jar-kel a 
legfélreesőbb utczákon. Némelyek meg­
sajnálják és hozzálépnek:

— Ugyan, Vincze bácsi, nem érdemes 
azon annyit búsulni!

A lovag a végtelen keserűség hangján 
felel:
_Hát nem is. nem.. . aranykeresztet

azt vehetek tizet is, de hogy a nagyságos 
ezim elveszett, ez az, ami kimondhatatla­
nul fáj.

Megölte a nagyanyját.
Csinty. Aradmegye. A faluban bor­

zalmas dráma történt. Egy Ardelan 
Miklósné nevű hetvenéves jómódú öz­
vegygyei az unokája, Szamosán Mihály a 
vagyon miatt perlekedett. Minap úgy cl­
mérgesedett köztük a viszálykodás, hogy 
szóváltás közben Szamosán agyonlőtte a 
nagyanyját.

Gyilkos após.
Gyarmata. Aradmegye. A községben 

Traján Illés borosjenői gazda két hét 
előtt meglátogatta apósát. Másnap Tra- 
jánt apósa padlásán halva találták. A 
borosjenői csendőrséghez feljelentés érke­
zett. hogy T raj unt apósa ölte meg. Az 
apóst letartóztatták s a vizsgálatot meg­
indították.

Romlott szardínia áldozata. 
Kaposvár. Szigeti Gyula Miklós, ka­

posvári honvédhadnagy, a dandárgyakor­
latokra induló honvédség részére szállást 
keresett Nagybajomban, hol este szardí­
niát evett. Szigeti hadnagy később mér­
gezési tünetek között rosszul lett. - eg 
állapították, hogy a mérgezést a romlott 
szardínia okozta. Szigetit beszállították 
Kaposvárra, hol meghalt.

Öngyilkosság zeneszó mellett. 
Kassa. Bodnár László iparossegéd a 

Séehenvi-ligetben, ahol a honvédzenekar 
hangversenyt tartott, revolverrel mellbe- 
lötte magát. A fiatal ember, aki tekinté­
lyes polgár-család gyermeke, anyagi 
zavarok miatt követte el tettet.

Lopás a téglagyárban 
Kassa. Az Építkezési Részvénytársá 

ság téglagyárában nagy lopás történt. 
Kis Géza a társulati téglagyárban van 
mint hivatalnok alkalmazva. Ő fizeti 
ki szombat esténkint a munkásokat. Az 
erre való pénzt a gyár pénztárából már 
délután kézhez kapja és azt hivatalos he­
lyiségében levő asztalának fiókjába szok­
ta zárni. Ugyancsak a téglagyárban volt 
alkalmazva Vadovich Vendel is. Múlt 
szombaton Vadovich beállított Kis szobá­
jába és engedelmet kért, hogy leülhessen:

— Igen fáradt vagyok, majd össze­
esem; egy kicsit kipihenném magam.

Miután erre engedelmet kért, leült, le­
csapta a kalapját és mint aki holtra fá­
radt, törölgette verejtékes homlokát. Kis 
ezalatt távozott a helyiségből, Vadovich 
felhasználta az alkalmat, melyre, úgy lát­
szik, előre készült, felfeszitette a pénzes­
fiókot, kivette az ott elhelyezett 2750 ko­
ronát és a helyiség másik ajtaján át távo­
zott, A dolog ugyanis úgy volt előkészít­
ve, hogy itt találkozik majd a feleségé­
vel, ki gyermekükkel Nyitrára utazik és 
a lopott pénzből ellátja az asszonyt költ­
séggel, ami sikerült is és az asszony, ki­
nek 150 koronát átadott, elutazott. Mi­
korra Kis a szobába visszajött, rémületé­
re a szekrény fiókját nyitva és pénznek 
hült helyét találta; azonnal értesítette a 
rendőrséget, mely nyomban megindította 
a hajszát a tettes után. Másnap délelőtt 
aztán egy rendőr elcsípte a Csermelyhez 
vivő utón, amint egy táskában görnyedve 
czipelte a több mint 2500 koronát ötko- 
t-onásokban, egv- és Jíétkoronásokban és 
más aprópénzben. A rendőrségre vitte, 
hol kihallgatása alkalmával azt vallotta, 
hogy a nagy nyomor, szomorú családi 
helyzete és a felszaporodott adósságok 
vitték rá a tettre. Az ellopott pénzből 
mindössze 170 korona hiányzott.

Életunt úrnő.
Kecskemét. Dunszt Rezső pénzintézeti 

tisztviselő húsz éves felesége lakásán a 
villamos csillár karjára felakasztotta 
magát. Mikor férje észrevette, az asz- 
szony már halott volt. A fiatal úrnő, aki 
csak félév óta volt férjnél, levelet nem 
hagyott hátra. Az utóbbi hetekben min­
denki előtt boldogtalanságát emlegette.

A furfangos borbély.
Kolozsvár. Rézling József borbélymes­

ter feljelentést tett nemrégiben a rendőr­
ségen, hogy raktárából kétezer korona 
értékű borbély- és pipereczikket elrabol­
tak. A borbély ekkor a biztositó társa­
sághoz fordult kártérítésért, de minthogy 
csak nemrégiben kötötte az ügyletet a 
társasággal, nem akarták neki kiadni a 
kért összeget, sőt gyanút fogtak ellene. Ki­
derült. hogy a furfangos mester sajat ma­
ga rabolta ki az üzletét s a lopott holmi­
kat egy házban elrejtette, ahova aztán a 
rendőrség elvezette. Itt bevallotta tettet, 
mire az eljárást megindították ellene.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HÁJőJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

RÓTH PÉTER Mgr.
NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KXLENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.
A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
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ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA. j
NATIONAL BANK

Beszélnek magyarul.
FIRST

összes tőke S450.000.
IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 

Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.
A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­

vania (Újam 1}unjGc 1 Ügye 1 ete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
OZeü hunban teljesen biztos és elüleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg* 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJŐTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, _ hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
---------------------- SCRANTON, Pa.

Állapíttatott 1867-ben.
LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és Julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.

120 és 122 WYOMING AVENUE,
Alapittatott 1867-ben 

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Alapittatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHÁZA

4> 374 ALEXANDER AVENUE, NEW

A Sajó halottjai.
Miskolcz. Matovoszky Nándor íuiskol- 

czi államvasuti műhely lakatos fürdés 
közben a Sajóba fűlt. — Ugyancsak az­
nap fogták ki a Sajóból Orczán György 
közhuszár holttestét, ki a 15. huszárezred­
ben szolgált és öt nap előtt nyomtalanul 
eltűnt.

Megjutalmazott kocsis.
Nagygáj. A községben meleg ünnep­

lésben részesítettek egy negyedfél évti­
zeden át hűségesen szolgáló kocsist. A 
Dániel Ernő báró uradalmában szolgáló 
Ecsedi Béla kocsis 35 éves szolgálatáért a 
földmivelésügyi minisztertől dicsérő mi­
niszteri oklevelet és 100 korona pénzju­
talmat és Dániel Ernő bárótól is szép 
pénzjutalmat kapott, Ürményi Sándor 
dr. bánlaki főbíró ez alkalommal szép be­
szédet mondott, buzdítva a népet Ecsedi 
Béla dicséretes példájának a követésére.

Letartóztatott postasikkasztó.
Nagykanizsa. Napokkal ezelőtt a so- 

mogykézhelyi postán sikkasztásnak jöt­
tek a nyomára. Mindjárt a vizsgálat 
megindultakor a postamesternő férje: 
Dörner István megszökött. Ezáltal két­
ségtelenné lett, hogy az eltűnt 4000 koro­
na az ö kezén sikkadt el. Feljelentést 
azonban nem adtak be ellene, mert Hu­
nyadi gróf, a posta voltaképpeni főnöke 
megtérítette az összeget. Most azonban, 
hogy újabb hiányoknak jöttek nyomára, 
feljelentés folytán körözőlevelet bocsá­
tottak ki ellene és Fiúméban akkor fog­
ták el, midőn hajóra akart szállani. Dör­
ner nem tagadta bűnét.

Megtámadott aratók.
Nagyvárad. Gróf Pongrác/ Kálmán 

nagykágyai uradalmába szilágymegyei 
oláh aratókat szerződtettek, ami a közeli 
magyar falvak munkásait annyira elkese­
rítette. hogy megtámadták az oláh arató­
kat. A verekedés folyamán tiz munkás 
életveszélyesen megsebesült. Az urada­
lom csendőröket kért az arató munkások 
védelmére, kik a tanyán meg is jelentek.

Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.
Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.

FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.

A lövőpetrii gyilkosság.
Nyíregyháza. A hitvesgyilkossággal 

vádolt Róth Albert lövőpetrii földbirto­
kos ügyében minap érkezett be Felletár 
Emil országos vegyész véleménye. A 
szakértői vélemény értelmében Rétimé 
hullája százharminezöt czentigramm kar­
bolsavat tartalmazott. Tekintettel arra, 
hogy a holttestet három hónappal az elte­
metés után exhumálták, nem lehet meg­
állapítani, hogy az eltemetés előtt mennyi 
karbolsav volt a hullában. X alószinüleg 
százharminezöt czentigrammnal több le­
hetett, de a karbolsav egy része olyan át­
alakulást szenvedett, amely már tudomá­
nyos utón ki nem mutatható. Az azonban 
kétségtelen, hogy a halált karbolmérge- 
zés okozta.

Tragikus halál.
Pécs. Dorner János pénzügyi számta­

nácsos, életének negyvennegyedik évében 
meghalt. A javakorbeli ember halálának 
megrendítitek az előzményei. Dorner pár 
nap előtt kis sebet kapott a lábán, nem 
vigyázott eléggé és a sebbe mérges anyag 
került. A kicsiny sebből csakhamar mer­
ges daganat lett és az orvosok előrehala­
dott állapotban levő vérmérgezést kon­
statáltak. Műtét vált szükségessé. és a 
városi kórházban levágták térden felül a 
beteg jobblábát. Eleinte úgy látszott, 
hogy a műtét sikerült és az orvosok azt 
hitték, hogy Dorner megmenthető, ne­
hány nap múlva azonban, rettenetes szen­
vedések után, a szerencsétlen ember meg­
halt. Dorner özvegyen maradt felesége, 
valamint egész családja iránt óriási a 
részvét, mert az elhunytat mindenki sze­
rette és tisztelte.

Öngyilkos bányatiszt.
Petrozsény. Minap délután Heyda An­

dor huszonkétéves kincstári bányatiszt 
halántékon lőtte magát és azonnal meg­
halt. Az úri családból származó tehetsé­

ges fiatal ember szerelmes volt egy pet- 
rozsényi polgár-családból származó leány­
ba, de szülei ellenezték a házasságot. Két 
levelet hagyott hátra, egyet a leánynak 
és egyet egyik jóbarátjának.

Kivándorlás.
Sopron. A Rábaközben a kivándorlást 

megakadályozni nem lehet s most már út­
levél nélkül is nekivágnak a határnak, 
hátha sikerül 'a határrendőrség éberségét 
valami utón kikerülni. A múlt napokban 
ismét több kivándorlót kellett útlevél hiá­
nya mitt visszatolonczolni. A lajtaujfa- 
lui határrendőrség Hebedi Gyula, X arga 
Gyula és Dezonits Péter kapuvári cs Tóth 
Julia gartai lakosokat liazatolonczoltatta 
s 1240 koronát vett el tőlük, amit majd a 
kapuvári szolgaidról hivatal közvetítése 
utján fognak majd megkapni.

Falusi csendélet.
Sopron. Beleden a napokban két otta­

ni ember. Németh Sándor és Kozma Gyu­
la az utczán hajbakaptak és alaposan ösz- 
szeverekedtek. Németliet Kozma borzasz­
tóan elverte, mire aztán a küzdő felek 
széjjelváltak, hogy legközelebb a bíróság 
előtt ismét találkozzanak a folyamatban 
levő feljelentés folytán.

Egy alkoholista község.
Szatmár. Kisgércze ugocsamegyei köz­

ségben napirenden vannak a véres vere-

AD AKOZZUNK!

Madách Imrének, a nagy költőnek, sír­
emléket állítunk. Adjon minden Ameri­
kában élő magyar erre a nemes czélra né­
hány centet. Minden beérkező adományt 
nyilvánosan nyugtázunk. Az adomány le­
vélbélyegekben is beküldhető erre a czim- 
re: „BEVÁNDORLÓ“, 327 East 13 street, 
NEW YORK.
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kedések, amelyek közül igen sok halálos 
kimenetelű. A község népét ugyanis tel­
jesen hatalmába kerítette a pálinka; is­
kolái nincsenek s a lakosság között alig 
tud valaki irni-olvasni. Minap délután is 
a legények korcsmázás után két csoport­
ba oszlottak és verekedni kezdtek. Az 
egyik csoport vezére, Germán Vaszil, a 
másiké Ruszt Juon, mindketten többször 
büntetett hires verekedők, egymás régi 
haragosai. A két csoport között hamaro­
san összetűzésre került a sor, melynek 
folyamán Germán Vaszil Rusz Juont 
agyonlőtte. A gyilkos, mint aféle ta­
pasztalt törvényismerő, bejött a szatmári 
ügyészséghez és bevallotta bűnét. Letar­
tóztatták.

ADAKOZZUNK!

Madách Imrének, a nagy költőnek, sír­
emléket állítunk. Adjon minden Ameri­
kában élő magyar erre a nemes czélra né­
hány centet. Minden beérkező adományt 
nyilvánosan nyugtázunk. Az adomány le­
vélbélyegekben is beküldhető erre a czim- 
re: „BEVÁNDORLÓ“, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

Árpád sírja.
Zuboly czikke a „Pesti Hirlap“-ban.

Van törvény, van hatszázezer koronás 
utalvány és hivatalosan kiküldött orszá­
gos bizottság az árpádkori Fejéregyháza 
fölépítésére és az Arpád-sir megállapítá­
sára. Nincs két hete viszont annak sem, 
hogy függetlenségi képviselők egy kő­
nyomatos révén azt a hirt bocsátottak 
szét, hogy a kiküldött országos bizottsá­
got sürgetni fogják megbízatása teljesíté­
sére. ami másként azt jelenti, hogy az Ár­
pád sírja fölé emelendő templomot fel 
kell már építeni. A sürgető és interpellá­
ló képviselők persze nem tudják, hogy 
Fejéregyháza (Alba Ecclesia) és az Ar- 
pád-sir holléte körül olyan zűrzavar van, 
melyet nem egy, hanem tiz országos bi­
zottság és nem egy, hanem ötven interpel- 
láczió sem fog egyhamar elintézni. Ano­
nymus állította ugyan krónikájában, 
hogy Árpádot Attila városában temették 
el egy kis patak fölött, de hogy a Fejér­
egyház nevű templomot a sir fölé vagy a 
patak közelébe építették, határozott és 
félreérthetetlen kifejezéssel nem jelezte. 
Mellékes lehetne ez a határozatlanság, ha 
a templom fenmaradt volna, de nemcsak 
ennek hollétét, hanem mindama helyek­
nek hiteles nomenklatúráját, melyek 
Nagy Lajos határjáró oklevelében előfor­
dulnak. mai neveivel, vagy hollétüknek 
pontos kitűzésével senki sem képes meg­
állapítani. Ennélfogva pozitív eredmé­
nye máig sincs a kutatásoknak.

Feltevések, találgatások, több-kevesebb 
valószínűséggel vannak, de hogy a zűr­
zavar még teljesebb legyen, a vitás Fejér­
egyháza és Árpád-sir kérdésébe beleszól 
most egy nemrégiben elhunyt tudós, Mar- 
kovics Sándor főreáliskolai igazgató 
munkája, melyet a második kerületi álla­
mi föreáliskola tanári kara tett közzé ke- 
gyeletes kötelességből az intézet tanügyi 
értesítőjében. Az Árpád-sir gazdag iro­
dalmának ez a legújabb terméke, mely 
problematikus kérdéssel foglalkozván, 
ezt a ezimet viseli homlokán: „Hol van 
Árpád sírja? Hol állt Fejéregyháza?“ 
Markovics éppen úgy nem felelt határo­
zott bizonyossággal a kérdésre, mint az 
Árpád-sir többi kutatói, de értekezésének 
számos helyével igazolja, hogy az eddigi 
eredményekkel nemcsak a laikus, hanem 
a hivatalosan dolgozó kutatók sem lehet­
nek megelégedve. Végeredményében pe­
dig a maga kombináezióival aztán ő is 
megzavarja az óbudai Árpád-vizeket, ugy 
hogy ha a függetlenségi képviselők lassú­
nak találták az országos bizottság eddigi 
munkáját, a Markovics javaslata alapján 
elvárhatnak még néhány esztendeig, ter­
mészetesen, ha a legújabb kombináczió 
beválik.

De éppen itt van a bökkenő és a Mar­
kovics javaslatának legújabb kiadású 
misztikussága. Salamon Ferencz nyíltan 
hirdette, hogy az Anonymus értesítését 
hitelesnek tartani nem lehet, s ha logikus 
következtetések tükrébe állítjuk ezt a 
gyanút, igazolást találhatnak rá abban a 
különös tényben, hogy az Árpád-sir kér­
désében Anonymus az egyetlen tanú, aki 
azt mutatja, mintha tudna valamit. Ellen­
ben valahány régi oklevél említi Álba 
Ecclesia-t, egyik sem teszi hozzá, hogy 
Árpád hamvai alatta nyugodnának, ami 
azt bizonyítja, hogy a hagyományból tel­
jesen kiveszett már korán az Árpád te­
metkezési helyének tudata. Markovics 
nem kételkedik az Anonymus ismeretlen 
eredetű állításában, mert „lelki, nemzeti 
szükség“-nek tartja a benne való hivést, 
de azt már valószínűtlennek találja, hogy 
a keresztény egyház egy pogány sir fölé 
templomot épített volna. Ebben is van 
logika s miután ez a munka az egyetlen

anonymusi fonal alapján halad, logikai 
kardcsapásokkal kénytelen tisztázni az 
utat maga előtt. Ez által oda jut, hogy 
az Árpád-sir és a Fejéregyház-templom 
kérdését kettéválasztja s miután Anony- 
musból biztosan csak azt leht tudni, hogy 
Árpád hamvai Attila városában, vagyis 
Ó-Budán lettek eltemetve, azt javasolja, 
hogy a sirt és a templomot is külön-külön 
kell keresni még pedig azon a helyen, me­
lyet már III. Béla idejében Árpád-völgyé­
nek neveztek. Ez a térség Ó-Budától Bé­
kásmegyer felé a hegyek és a Duna kö­
zött terül el. Ezen a sik térségen egykor 
templom létezett s mikor Mátyás király 
1479-ben IV. Sixtus pápának levelet irt, 
hivatkozott is reá: „Sita est... in Campo 
Vert vix milliari unó a regia distans,... 
olim parochia erat... in campo sub mon- 
tibus sola enim est.“ Ez az egyház Mar­
kovics szerint a mai Bécsi-utnak nem nyu­
gati oldalán, hanem a keleti oldalán, a vá­
ros felől hozzávezető nagy ut és az Eszter- 
gomi-ut (mai Bécsi-ut) keresztezésének 
kelet-északi szögletében állott. Kapuja 
az Esztergomi-ut felé tekintett s a velem 
szemközt levő hegyből (Promontorium 
Fehéregyháziense) kettős forrás, egy me­
leg és egy hideg, fakadt. A melegvizü 
forrás a mai Rádlforrás volna, mely ré­
gebben kőcsatornában folyt észak-keleti 
irányban a városba. Markovics a leg­
újabb Árpád-sir munkában szintén nem 
tud pozitiv eredményeket produkálni s 
értekezése végén le is mond róla, hogy a 
maga kombináczióit csalhatatlanoknak 
tekintsék. Felhívja azonban a koalicziós 
kormány tagjait, kik „a nemzeti hagyo­
mányok féltő őrei voltak mindenkoron“, 
hogy az eddigi kutatások revíziójával és 
nagyobbszabásu, az egész térségre kiter­
jedő ásatások rendezésével tegyék lehető­
vé a szükséges feltárásokat. Vagyis ez az 
indítvány azt jelenti, hogy, miután a 
kombináczióit alapján való kutatások 
nem vezettek czélra, keressék ezután a 
föld alatt, az ó-budai vitás helyek felásá­
sával a sirt és a templom alapfalait. Hogy 
ez a nyomozás mennyi időbe és mennyi 
pénzbe kerülne, hirtelenében ki sem le­
het számítani. Az 1907. évi törvény által 
felépítésre rendelt Álba Ecelesie ügye és 
a függetlenségi képviselők által interpel- 
láczióra kitűzött Árpád-sir kérdésének 
konkrét eredményei azonban ma még eb­
ben a stádiumban állanak.

A pap regénye.
Haypál Benőt gyógyintézetbe küldték.

A budapesti „A Nap“ irja julius liete- 
diki számában:

Egyelőre nem olvassuk többé az obiigát 
temetési tudósításokban: az elhunyt ko­
porsója fölött Haypál Benő budai evan­
gélikus református lelkész magas szár- 
nyalásu vagy megindító, sőt szívhez szóló 
gyászbeszédet mondott. Haypál Benő 
egyelőre nem mond több gyászbeszédet. 
Esküvői beszédet sem. Sőt böjti szentbe­
szédet sem. Semmit sem. Haypál Benő, 
a budai református egyházközség népsze­
rű lelkésze junius húszadika óta elme­
gyógyintézetben van. Junius 21-én dél­
után három órakor egy csukott fiakker 
állott meg a budai Szilágyi Dezső-tér 3-as 
számú háza előtt. Haypál Benő szállt be 
két ur társaságában. A fiakker a Széehe- 
nyi-telepi idegbeteg-szanatórium előtt ál­
lott meg. Haypál Benőt most átszállítot­
ták a Sehwartzer-szanatóriumba. A budai 
lelkész szanatóriumba hurczolása# mögött 
a legkínosabb és legfeltűnőbb botrányok 
szenzácziója húzódik meg.

A szép lelkész.
A budai evangélikus református egy­

házközség népszerű lelkésze, Haypál Be­
nő nagyon szép ember. Magas, sudár ter­
metű, elegáns megjelenésű, tüzesszemü, 
atléta külsejű, úgynevezett férfiszépség. 
Amellett tehetséges ember is volt. Nagy­
szerű szónok, jó pap és jónevü egyházi 
iró. Alig egy hónapja jelent meg egy ki­
váló theologiai munkája:

IGAZ VIGASZTALÁSOK.
VIGASZTALÓ IGAZSÁGOK.

Igen szerették és nagvrabeesülték ezt a 
kitűnő embert a budai hívek, akinek 
az egész tragédiája az, hogy szép ember 
volt és hogy nagyon szerette az asszonyo­
kat ... Mert nagyon szerette az asszo­
nyokat.

Keresd az asszonyt!
A budai pap, Haypál Benő személyes jó 

ismerőse volt Perleberg Artur nyugalma­
zott központi dohányjövedéki igazgató 
leányának. A Perleberg kisasszony nem 
lett a Haypál Benő felesége. A szülei egy 
Sipelka Henrik nevű emberhez adták fe­
leségül. Haypál Benő az asszonynyá lett 
leány-ismerősével is fentartotta a barát­
ságát, amelyről rosszakarói és a pletyka 
azonnal megállapították, hogy több volt 
a barátságnál. Sokkal több. Azt is 
mondták, hogy a férj egyszer meglepte 
Haypál Benőt a feleségével. Tény az, 
hogy Sipelka Henrik válópört indított a

felesége ellen és hogy Haypál Benőt a 
presbitériumnál feljelentette. A budai re­
formátusegyházközség presbitériuma erre 
maga elé idézte Haypál Benőt, kihallgat­
ta a megvádolt lelkészt, megállapította a 
tényállást és — döntött. A presbitérium, 
— ennek már majd egy éve, — hivatalo­
san felszólította, hogy ezt az ügyét szün­
tesse meg, a viszony minden gyanújától 
szabaduljon és tisztességesen éljen. Hay­
pál Benő a presbitérium színe előtt ünne­
pélyes nyilatkozatot tett; becsületszavát 
adta, hogy a fegyelmi ügy alapját képező 
botrányos ügyét megszünteti.

Idill a Dunaparton.
Egy hónapja lehet, hogy az ügy, Hay­

pál Benő és Sipelka Ilenrikné abbama­
radt ügye teljes erejében elfajult. A bot­
rány újra kezdődött. A budaiak körében 
most már sokkal nyíltabban, sokkal bát­
rabban terjesztették a hirt arról a vi­
szonyról, amely a családos Haypál Benő 
és Sipelkáné közt lett volna. Azt mond­
ják, hogy Sipelkáné ebben az időben szél­
iében hiresztelte, hogy Haypál Benő el 
fog válni a feleségétől, ott fogja hagyni 
családját, három gyermekét.

— Én leszek a budai papnő! — mondo­
gatta.

Ilaypálék ismerősei, néhány előkelőbb 
budai család asszonya beszélt csak eleinte 
a dologról. Neuschlosz Kornélné, Haypál 
Benő felesége és Perlebergné, Sipelkáné 
anyja elhatározták, hogy végére járnak a 
dolognak: érintkezik-e Haypál az asz- 
szonynyal, igen, vagy nem. Van-e köztük 
viszony, találkoznak-e még egymással. 
Junius tizenkilenczedikén, pénteken múlt 
két hete, megtörtént a baleset. Haypál 
Benőt és Sipelka Henriknét meglátták, a 
mint a Dunaparton, egy kis házikóban ta­
lálkoztak egymással. A helyszínén nyom­
ban botrány támadt. Perlebergné a leá­
nyát hazavitte a férje lakására. A hívek 
körében hamarosan hire terjedt a botrá­
nyos esetnek. A budaiak túlnyomó rész­
ben azt követelték, hogy Haypál Benő 
mondjon le. A leleplezett lelkész nem 
mondott le. Erősen vonakodott attól, 
hogy az állását elhagyja.

Bo j kott! Szanatórium!
Junius húszadikán Haypál Benő eluta­

zott Budapestről. Egy-két napra el akart 
menekülni a vidékre, hogy távozásával a 
botrányt elsimítsa. Junius huszonegyedi­
kén, vasárnap, már visszaérkezett Buda­
pestre és a vasárnapi istentiszteleten 
részt vett. Beszédet mondott és az azelőtt 
népszerű lelkész, akit máskor a templo­
mot zsúfolásig megtöltő publikum hallga­
tott, ezúttal mindössze tiz-tizenöt ember 
előtt beszélt. A szó legszorosabb értelmé­
ben bojkott indult meg Haypál Benő el­
len. A presbitérium másnap összeült és 
egy végig izgatott lefolyású ülésen foglal­
koztak a szerencsétlen pap ügyével. A 
presbitereknek kilenczven százaléka a 
leghatározottabban ragaszkodott ahhoz, 
hogy Haypál Benőt azonnal és egysze­
rűen csapják el. A mérsékeltebbek ezt el­
lenezték és arra hivatkoztak, hogy ha a 
papjukat elcsapják, botrány lesz és a 
nyilvánosság elé fog kerülni a dolog. A 
presbiterek ülése eloszlott anélkül, hogy 
határoztak volna és megállapodtak ab­
ban, hogy más megoldást keresnek.

Nem kellett más megoldást keresni. 
Haypál Benő — senki sem tudja, hogyan 
és miképpen, kinek a rábeszélésére, — 
másnap reggelre meglepte a presbitériu­
mot azzal, hogy Ítéletet mondott önmaga 
fölött. Ő, aki még egy nappal ezelőtt me­
reven ragaszkodott állásához, kérvényt 
irt a presbitériumhoz, ebben megrongált 
egészségi állapotára való tekintettel hosz- 
szabb szabadságot kért és egy helyettes­
lelkész kirendelését. A presbitérium a 
kért szabadságot megadta és helyettesül 
Goda lelkészt rendelte ki, aki már két he­
te teljesíti a lelkészi teendőket. Junius 
huszonkettedikén Haypál Benő szanató­
riumba vonult.

Hol van Haypál?
Két hétig a Széchenyi-telepi idegbeteg- 

szanatóriumban volt Haypál Benő, csa­
ládja a Balaton mellé utazott. A papiak 
egészen lakatlan lett. Haypált többször 
meglátogatták a szanatóriumban a bará­
tai, akik azt mondják, hogy állapota nem 
nagyon súlyos, de hat-nyolcz hétig bizo­
nyosan eltart, amig teljesen meggyógyul. 
Haypál Benőt tegnap váratlanul átszállí­
tották a budai Schxvartzer-féle elme­
gyógyintézetbe, ahol azokra a kerdezős- 
ködésekre, hogy hol van Haypál Benő, 
diszkréten csak ennyit mondanak:

— Itt van, de messze innen...
Haypál Benő egyszóval a mária-remetei 

elmegyógyintézetben van, ahol a 
Schwartzer-szanatórium előkelőbb bete­
geit szokták ápolni. Haypál Benő tragi­
kus históriája mindenképpen feltűnő és 
különös. Főképpen onnan kezdve érthe­
tetlen, hogy elmebeteg-e az, aki még két 
héttel ezelőtt a szószéken beszédet mon­
dott, aki még két héttel ezelőtt friss, 
egészséges, ép ember volt, s akit egy bot­
rány kergetett az élőhalottak közé. Kér­
dés : őrült-e, vagy csak — megtévedt ?

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, NEW YORK.
PÉNZT legbiztesabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden magyarországi 

takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra a hajó­

társulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá­

nyokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK
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HERKULES GYOMORKESERŰ
A LEGJOBB, LEGEGÉSZSÉGESEBB GYO 
--------------- MORTISZTITó SZÉK.---------------
Hideglelés gyomorgörcs, epekő, emésztési ren­

detlenség nincsen többé.

, Mindent gyógyít ,
HERKULES GYOMORKESERŰ

KAPHATÓ AZ ÖSSZES ELŐKELŐ MAGYAR 
------------------ ÜZLETEKBEN.------------------

Magyar báró.
Pietreichből magyar embert csináltak.

A hazai lapokban olvassuk:
A grófi és bárói kinevezések manapság 

nem keltenek túlságos nagy szenzácziót, 
mert köztudomású, hogy Magyarorszá­
gon nehezebb kieszközölni egy szövetke­
zeti váltókölcsönt, mint elnyerni a bárói 
méltóságot. A legújabb bárói kinevezés 
azonban egyenesen -szenzácziós. Mert 
ilyet még aligha pipált a monarchia. A 
király ugyanis lovag Pitreich Henrik lo­
vassági tábornoknak, volt közös hadügy­
miniszternek a magyar bárói méltóságot 
adományozta. Schönaich elődje, az egy­
kori Kriegsminister tehát egy csapásra 
magyar ember, magyar állampolgár, sőt 
vagyoni czenzusa folytán valószínűleg 
magyar főrend is lesz! Ez még sohasem 
történt meg és természetes, hogy a min­
denképpen meglepetésszámba menő kirá­
lyi tény váratlanul jött. Erre senki sem 
gondolt. Hogy egy közös hadügyminisz­
terből, aki a habsburgi családnézet sze­
rint csak vérbeli vadosztrák lehet, egy 
csapásra magyar embert, sőt magyar 
mágnást csinálnak.

Pitreich magyar báróságának megvan­
nak a maga rendkívül érdekes pikanté­
riái. Első sorban: Pitreiehnek módjában, 
sőt szabadságában állott választania a ma­
gyar és az osztrák báróság közt. Az ex- 
hadügyminiszter nem akart osztrák mág­
nás lenni. Elég, ha osztrák táborszernagy,

de újabb osztrák méltóságból már m t 
kért. Így esett meg az érdekes kin \ . -. 
Pitreich volt az egyedüli közös hailüuy. 
miniszter, aki bár kellő eróly híján. . 
le élhető jóindulattal szállott síkra a - 
gyár katonai követelések mellett, ő rän­
delte el és kezdte meg a magyar tisx' 
nek magyar csapatokhoz való áthely z - 
sét s ő rendelte el azt is, hogy a nuury: 
országi közös katonaiskolákban a tantár­
gyak egy részét magyar nyelven tani!' 
Emiatt roppant megharagudtak reá az 
osztrákok és Pitreiehnek át kellett ein:- t- 
nie helyét a trónörökös feltétlen liivén 
Schönaich bárónak. Távozásával ■' 
esett a magyar nemzeti követelés- -k 
nyesülésének lehetősége.

Érdekes, hogy Pitreich hadügyniiiiis/,- 
tersége alatt megtanult magyarul. Csa­
ládja pedig egészen magyar lett. A fia 
Pitreich János vezérkari kapitány, aki 
éveken át Budapesten állomásozott, r >r 
egészen lelkes magyar ember volt. Élénk 
részt vett a főváros legelőkelőbb társasa­
gaiban és mindenütt igaz magyarnak val­
lotta magát. Rendkívül szerette ezt az 
országot, s mikor két évvel ezelőtt Becsbe 
helyezték át, az Országos Kaszinóban ki­
jelentette :

— Visszajövök én még Magyarorszag- 
ba. Lesz belőlem még magyar ember 1

Csakugyan igaza volt a fiatal kapitány­
nak. Most már hivatalosan is magyarnak 
vallhatja magát.
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A HALOÜ ELBESZELESE.
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló“ számára 
ingóiból fordította: Ligeti Imre.

I.
Az uj kliens.

(Harmadik folytatás.)
1 1 ladtam pár lépésnyire, midőn 
í r alakját pillantottam meg. aki 
ban az irányban haladt, mint én. 
lőttem botorkált, lába valamiben 

, ,t lőtt. s elesett.
■M-tet egész sorozat olasz károm- 

- k''ivette. Odasiettem, s félrehúzva 
kröl.. a töltés lejtős oldalára fek- 
Daezára, hogy az ember be volt 

. láttam, hogy nagy kínokat szen- 
rt lába, ha nem is volt kitörve,

: kit'iezamodott.
mber valami közönséges olasz 

- lehetett, s olyan vontatottan fe­
déseimre. hogy csakhamar elvesz- 
tüielmemet. s felismerve, hogy

- • liután elhúztam a sínekről, hol a 
■ mázolhatta volna, ő sokkal jobb

■ iin van. mint én, elhatároztam, 
agára hagyom. Kalapja lábainál 

•. s éppen fejére akartam helyezni, 
egy hirtelen gondolat ettől vissza­

tartott.
Azúréin egy perczig lelkiismeretemmel

küzködtem.
- Egy ember élete megér egy ócska

it — mormogtam magamban.— .Mi- 
gmentettem életét, talán elkölcsö- 

z-tem kalapját, melyre nekem most 
szükségem van, mint neki.

A kalap egy olcsó fajta, puha kalap 
kerek karimával, amilyet olaszok 
ik viselni. Feltettem a kalapot fe- 

s folytattam utamat.
K riilhelül egy óra hosszáig gyalogol- 

midőn a legközelebbi állomáshoz ér- 
i * ■:! I. A jelzőtábla azt mondta, hogy 

VV -t Mount Vernonban vagyok. Az órá­
én pillantva láttam, hogy éjfélutáni két 

emit tiz perczczel.
T'Viíbb mentem utamon, s egy város- 
- értem, mely az üzletek negyedének 

látsz tt. Egy embert találtam, aki egy 
•r lépcsőjén ülve pipázott. Megkér- 

i :! ■: tőle, hogy merre van Thomas 
ik: vkner háza. Az ember gyanakodva 

tt rám, azután felvilágosított, hogy 
km r a harmadik Avenuen lakik, ami 

•iilbelül másfél mértföldnyi távolság­
ii van attól a helytől, ahol most állok.

I utasa elegendő volt ahhoz, hogy a há- 
• megtaláljam. Félóra múlva megnyom- 

- : lSuvkner barátom házának csenge- 
tyüjét.

Az első és második csengetésre nem 
é;r válasz. Kezdtem kétségbeesni. Mit 

r. '„'.vek. ha Buckner nincs itthon? Fillér 
v kiü. rongyos fekete ruhában, egy olasz 

;;ís kalapjával fejemen, ingemen vér­
kai milyen hatást tehetek idegenek- 

kikkel a hajnali órákban találkozom. 
■_ry le fognak tartóztatni, az bizo- 

'. S ahhoz mit mondjak? Hiszen ha- 
vagyok nyilvánítva. Ila sikerül-

■ i vázolni személyazonosságomat, mi 
az eredmény? Akkor meg gyilkos­

ad ja ellen kellene védekeznem.Lock-
; mittest ét. halálos sebbel, Demarest

■ .ián megtalálták. A revolver, mely- 
gvilkosságot elkövették, az én ke-

•i volt. Miss Hollister, az egyedüli 
. aki megmagyarázhatná a házban 
lenlétem okát, s iparkodna áriái­
mat. valószínűleg szintén meghalt, 
•rték. Mint ügyvéd, látnom kel- 
. deh nt tarthatatlanságát, amit 

itire felhozhatnék, 
n lépéseket hallottam, és vilá- 

é-nye jelent meg az ajtó hasadé- 
kai között.

■ a zár csikorgását. Az ajtó 
i nyílt, s eg>" felemelt lámpa ví­

zéi I egy ember arczvonásait lát-

üm kner volt.
mi! — kiáltottam.
v.pa közelebb ért az ajtóhoz.

1 z 1 veijj be, Tom, — mondám bá- 
- -tiit hangon.

Istenem!
nipa remegett Buckner kezei kö- 
Meírijedtem, hogy elejti, 

lén vagyok, öregem, — biztosítot­
tam. — Én...

A ke/, mely a lámpát tartotta, még 
mindig reszketett, de az ajtó szélesebbre
nyílt..

Te nem hiszesz a kísértetekben, 
ugv-e. Tom? — kérdeztem szemrehá­
nyóan.

-•Jöjj be. Dick, — mormogta Tom. 
Reszkettem, amint komor és ijedt ar- 

czába pillantottam.
— Vigyázz a lámpára, — mondám, 

amint beléptem.

Kivettem kezéből.
— Menjünk a könyvtárba, — mondám.

Kisértetek nem járnak lámpával, 
ugy-e, Tom? Én húsból és vérből vagyok, 
higyj nekem.

És én vezettem lámpával kezemben az 
utat a könyvtárba, hol a lámpát az asztal­
ra helyeztem.

Az ajtófüggönybe kapaszkodva Buck­
ner megállt az ajtóban, s a rémület kife­
jezésével nézett rám.

Magam is meg voltam hatva. Erőm el­
hagyni készült. Egy karosszékbe rogy­
tam, s betakartam kezeimmel arczomat.

— Minden jól x-an, öregem, — mormol­
tam elhaló hangon.

Pár perczczel később Buckner elébem 
állt egy üveggel, s egy pohárral kezében.

— Kívánsz egy kis konyakot? — kér­
dezte.

— Csak egy cseppet, —- feleltem. Aztán 
adj valami ennivalót. Éhen halok.

Kivettem kezéből a poharat, s ittam 
egy pár csepp konyakot.

— Azonnal visszajövök, — monda 
Buckner, — s elhagyta a szobát.

Nemsokára visszatért kezeiben, egy tál- 
czával, melyen hideg hús, kenyér és tea 
volt. Csendben ettem.

Buckner ezalatt hátam mögött ült szót­
lanul. Midőn minden elfogyott, Tom fel­
emelte a tálczát s ki akarta vinni a szo­
bából.

— Van még valami ennivaló? — kér­
deztem habozva.

Szünet.
— Mikor ettél utoljára? — kérdezte 

Tom.
—- Három-négy nap óta, azt hiszem, — 

feleltem mogorván.
— Akkor jobb lesz, ha most már vársz 

egy-két órát, mielőtt újra ennél, — mon­
da Buckner, mielőtt a tálczát félretette.
— Tudsz aludni?

— Nem. Aludtam eleget.
Fürkészxre néztem barátom arczába. 

Még mindig halványan, elkerülte tekinte­
temet.

— Mondd meg, mi történt, Tom, — kö­
nyörögtem.

-— Láttalak a halottasházban. Látta­
lak, amint a sírba eresztettek, s földdel 
betakartak. Ennyi az egész.

— De...
— Itt van. Nézd át ezeket.
A szoba egy sarkába mutatott, hol egy 

halmaz újságpapír volt.' Ezeket az asz­
talra elébem helyezte.

Mintegy húsz perczig néma csendben 
böngésztem a lapokat. Ezek vad, rémes 
történetek sorozatát mondották el. Én, 
Richard Duniston, behatoltam dr. Joseph 
Demarest házába, 315 Madison A\renue, 
pár perczczel nyolcz óra után. Ott talál­
tam Evelyn Ilollistert, akit valami tom­
pa eszközzel, valószínűleg a magammal 
hordott revolver agyával fejbeütöttem. 
Ezután egy lövéssel megöltem George 
Lockwoodot, aki udvarlója volt Miss IIol- 
listernek. Dr. Demarest, a fiatal nő nagy­
bátyja és előbbi gyámja hallotta a lövés 
hangját és irodájába sietve megtalálta 
Lockwood holttestét a folyosón.

Miss Hollister a szenvedett ütés követ­
keztében eszméletlenül hevert az iroda 
padlóján.

Demarest látott engem a fogadószobá­
ba szaladni, s látta, amint a revolvert 
mellemnek szegeztem. Azután — a revol­
vert még mindig kezeimben szorongatva
— összeestem. Midőn megvizsgált, halott­
nak talált.

Az újságok beszámolva a tragédiáról, 
azt is elmondták, hogy szívbetegségben 
szenvedtem, s hogy a kezemben talált re­
volverből két töltés volt kilőve.

* # *

A nyomozás megállapította, hogy Lock- 
wood halálát az én lövésem okozta. Miss 
Hollister a fejére kapott ütés következté­
ben megőrült, s most a Bellevue-kórház- 
ban fekszik.

A hirlaptudósitók megpróbálták bebi­
zonyítani, hogy én is udvarlója voltam 
Miss Ilollisternek, s hogy az egész dolog 
féltékenység és boszu müve volt.

Ennek a bebizonyítása nem sikerült 
teljesen, azonban némi szint adott a felte­
vésnek irodagyakornokom vallomása, aki 
elmondta, hogy látott bennünket az iro­
dában a tragédiát megelőző napon.

Újabb czikkek elmondták annak törté­
netét. hogy hogyan állapították meg sze­
mélyazonosságomat, s eltemettetésem 
részleteit.

Lockwoodot ugyanazon napon temet­
ték el a greenwood! temetőben.

Hogy az én kezem intézte az ütést a 
szerencsétlen Miss Hollister ellen, s hogy 
az én kezemben talált revolver okozta 
Lockwood halálát, ahhoz a lapok szerint 
kétség nem fért.

A különböző lapok az esetet csaknem 
egyformán beszélték el, s igy a többiek­
nek csak a czimét olvastam el. Azután 
Bucknerhez fordultam, aki nyugtalanul 
járkált fel és alá.

— Elhiszed mindezeket a beneaeztó ál­

lításokat? — kérdeztem.
Buckner vállat vont.
— Ez az egyedüli felvilágosítás amely 

barátaid fülébe jutott — felelte. — Ho­
gyan tudhatnék én annál többet?

Székemet közelebb húztam az asztalhoz, 
s a szemben levő ülésre mutattam.

— Ülj le, — mondám. — Mindent el­
mondok.

S azután, oly röviden, amint lehetett, 
elmondtam neki mindent, ami attól az 
órától fogva történt, hogy Miss Hollister 
irodámat meglátogatta.

Buckner előre hajolva, figyelmesen 
hallgatott. Csak egyszer szakította félbe 
elbeszélésemet. Ez akkor volt, amidőn 
Manvil nevét említettem. Fejét megcsó­
válta.

— Különös alak, — mondá.
— Ismered őt? — kérdeztem némi meg­

lepetéssel.
— Igen; ő kissé különcz ember, de egyi­

ke a legjobb ficzkóknak, akiket valaha is­
mertem. Együtt jártunk kollégiumba, 
majd ő művészi pályára adta magát. Azt 
hiszem, szobrászattal foglalkozik. Régi 
barátai ritkán látják mostanában.

Ez engemet keveset érdekelt, s nem tet­
tem rá semmi megjegyzést.

— De hogyan van az, hogy az újságok 
szerint mindez a Madison Avenue 315. 
száma alatt történt, holott én ez idő alatt 
a 317. számú házban voltam? — kérdez­
tem.

Buckner vállát vonogatta.
— Miss Hollister háza a 317. szám alatt 

van, a dr. Demarest házának tőszomszéd­
ságában, — mondá.

Kérdőleg nézett rám.
— Bizonyos vagy benne, hogy a 317. 

számú házba léptél be ? — kérdezte.
— A szédülés a 317. számú ház lépcső­

jén fogott el| Lehetséges, hogy...
Megakadtam és csüggedten horgasztot- 

tam le fejemet.
— Jól van, öregem. — mondá Buckner 

és megveregette vállamat. — Van vala­
mi rejtélyes az ügyben, amit úgy látszik, 
egyikünk sem képes megérteni. Jobb lesz, 
ha kialszod magadat, s átgondolod az 
ügyet. Elviszlek szobádba.

Felvette a lámpát az asztalról, s az 
emeletre vezetett vendégszobájába. Ott 
meggyujtotta a légszeszt, s az ajtóhoz ér­
ve, megállt.

— Azt hiszem, Manvil a mi emberünk 
lesz, — mondá. — Beszélek vele, mihelyt 
az alsóvárosba megyek. Kellemes álmo­
kat, öregem. Szerencse, hogy Manvil ott 
volt az esemény végénél. Ennek révén 
talán kisegíthetünk a hínárból. Jó éjsza­
kát !

Szívélyesen megrázta kezemet, azután 
kiment és bezárta az ajtót.

Láztól reszkető ujjaimmal leszedtem 
magamról a ruhát, amit mások adtak 
reárn. Azután kioltottam a lámpát, s be­
másztam az ágy takarói közé, amelyet ba­
rátom rendelkezésemre bocsátott.

Kételkedő szamaritánusok.

Végre szabadon!
A szoba, amelyben feküdtem, az ősz 

hűvösségétől volt áthatva. A levegő tel­
ve volt a fák, a hervadó falevelek illatá­

val. Az éjjeli szél mind erősebben zú­
gott, s hallottam morgását a kéményeken 
keresztül: De mindez nem ejtett kétség­
be, inkább az elragadtatás érzetével töl­
tött meg.

Örültem az életnek, amely körülöttem 
búgott, a szél zúgásának, a faágak recse­
gésének, a falevelek susogásának. Még öt 
órával ezelőtt nem reméltem, hogy valaha 
ismét fogom hallani ezeket a hangokat.

A hála és az öröm szívből jövő sóhajá­
val lejebb toltam takarómat, s karjaimat 
átkulcsoltam fejem felett. Az élet ked­
vesebb volt most előttem, mint valaha.

De amint tele tüdővel szívtam jól szel­
lőzött szobám friss levegőjét, s kinyújtóz­
tattam fáradt tagjaimat, hallgatva a fali­
óra egyhangú ketyegését, ismét eszembe 
jutott a teendők hosszú sorozata, melyet 
a sors jelölt ki számomra.

Mindenekelőtt tisztáznom kell maga­
mat a gyilkosság vádja alól.

Másodszor mint egy bűntett szemtanú­
ja, s miss Hollister jogtanácsosa, köteles­
ségem az igazság itélőszéke elé vinni azt 
az embert, aki ezeket a gyáva bűntetteket 
elkövette.

De hol kezdjem meg munkámat? Mene­
külésem felfedezése rögtöni letartóztatá­
somat eredményezné. Ha Miss Hollister 
sérülései olyan súlyosak, hogy nem tehet 
tanúságot a bíróság előtt, akkor ki erősít­
heti meg Demarest ellen emelendő vádjai­
mat?

Másrészről, ha titokban dolgozom, anél­
kül, hogy köztudomásra hoznám, hogy 
Richard Dunister még életben van, akkor 
nem nyúlhatok pénzemhez, melyet mos­
tanában örököltem.

Buckner jövedelme alig állott többől, 
mint mérnöki fizetéséből. Ez körülbelül 
évi háromezerötszáz dollárra rúgott. 
Hogy ö ez összeget mint uj házas, elfo­
gyasztotta, ahhoz kétség nem fért.

Én nem hagytam hátra végrendeletet. 
Nem volt feleségem, bátyám, nővérem, a 
ki örökölhette volna vagyonomat. Volt 
egy nagybátyám, akinek két fia és három 
leánya volt. Ezek jólelkü, nyugodt, sze­
rény igényű emberek voltak, de midőn 
egy nagy vagyon örökléséről van szó, az 
ember nem tudhatja, hogy természete ho­
gyan fog átalakulni.

Pár óra hosszáig ezeken a problémákon 
törtem a fejemet. Azután elaludtam.

Midőn felébredtem, a nap magasan járt 
az égen, s erősen sütött be szobám két 
nagy ablakán. A kandalló párkányán 
kis óra állott, melynek mutatója kilenczet 
mutatott. Amint ülő helyzetbe emelked­
tem, egy szürke öltönyt pillantottam 
meg, mely ágyam mellett egy székre volt 
kikészítve. Gyorsan kiugrottam az ágy­
ból, hozzáfogtam az öltözködéshez, s tiz 
perez múlva készen voltam.

(Folytatása következik.)

ADAKOZZUNK!

Madách Imrének, a nagy költőnek, sír­
emléket állítunk. Adjon minden Ameri­
kában élő magyar erre a nemes czélra né­
hány centet. Minden beérkező adományt 
nyilvánosan nyugtázunk. Az adomány le­
vélbélyegekben is beküldhető erre a czim- 
re: „BEVÁNDORLÓ“, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMEL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New
York.

BOSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 4N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHW ABACK M AGY AB BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.
HUGO LEDEBEB, 55 Ave. B, New York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander A ve., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLEB, successor to A. HENDLEB SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIBST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les B. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIBST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.
SCBANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAFF MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PEBCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
SS8fclläfaU.g ifca.1

WISCONSIN ÁLLAM.
MEBCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. B. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK

HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

I WÁRADY LAJOS %
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
O PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. <>

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA. <> 

Magyar közjegyző. <►
o 449 S. Broad St., Trenton, N. J. <► 
» /k

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJŐJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesittetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA, N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J.
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.



a. sjaal.

Lefokozott asszonyok.
Az özvegy asszonyok sorsa Indiában.

A „Ixiviste déllé Missione“ czirnii fo­
lyóirat Bolestre misszionárius levelét köz­
li. amelyből megtudjuk, hogy Indiában 
nein égetik el többé elevenen máglyán 
uruk holttestével együtt az özvegyeket, 
hanem egyszerűen lefokozzák őket.

A férj halála után ugyanis a feleségnek 
is erkölcsi halált kell szenvednie, mert a 
vallás hitelvei szerint a hátramaradt öz­
vegy bűneiért is a meghalt férjnek kell 
bűnhődnie a másvilágon. A férj temeté­
se után, bizonyos meghatározott napon 
és időben, az elhunyt rokonsága megjelen 
az özvegy házában. A szerencsétlen öz­
vegy asszonyt felékesitik virágokkal és 
ékszerekkel, s arczát és karjait különféle 
színekkel tarkára festik. Ezután pala- 
kínra ültetik, mint hajdanában, az eskü­
vő napján, és ugv viszik el a nyilvános 
áldozat színhelyére. Itt azután letépik 
róla a virágdíszt, le a drága ékszereket 
és szép ruhákat; dús hajfonatát tőből le­
metszik, s fejét simára borotválják. A 
hitvesi jelvényeket, amelyeket a nyakán 
viselt, letépik; most már azután igazán 
özvegygyé lett!

Ettől kezdve otthon cselédnek tekinti 
mindenki, s még a gyermekeitől is el van 
tiltva, s ezek atyjuk halálának okozóját 
látják benne. Mindenki borzalommal, 
megvetéssel néz rá. Sokan azonban nem 
tudják elviselni ezt a kegyetlen megalá­
zást s inkább önként mennek a halálba.

Indiában, az 1907-iki népszámlálás ada­
tai szerint huszonegy millió özvegy nő 
volt; ezek közül mintegy 7000.000 kisko­
rú és gyermekleány. Ott ugyanis meg 
van engedve, hogy öreg férfiak gyermek­
leányt vegyenek el feleségül, ezek azután 
még életük hajnalán özvegységre jutnak.

Japán leányok.

Mit nem szabad nekik tenniök.

Az egyik német újság Tokióból érke­
zett fordításban közli a japán leányok il­
lemszabályait, amelyek a következők:

Zárt helyen nem szabad szórakoznod 
fiatalemberrel, ha nincsen jelen egy fel­
ügyelő harmadik személy.

Fiatalembert nem szabad meglátogat­
nod.

Nőtlen férfit nem szabad a lakásán fel­
keresned, ha idősebb asszony nincsen a 
háznál.

Fiatalemberrel nem szabad levelezned. 
Az idegenektől kapott leveleket ne 
bontsd fel magad.

Arezképeket és más holmikat nem sza­
bad fiatalemberekkel cserélned.

Fiatalembert nem szabad a betegágyad­
nál fogadnod.

Napnyugta után nem szabad sehová se 
menned. Ila okvetlenül szükséges elmen­
ned, akkor vigyél kísérőt magaddal.

Kisérő nélkül nem szabad utaznod.
Egyedül nem szabad sehol sem laknod.
Egy férfi jelenlétében szóval és moz­

dulattal ne viselkedjél közönségesen.
Nem szabad azzal a férfival szóba áll- 

nod. akit illően be nem mutattak neked.
Fiatalemberekhez ne menj búcsúzni, 

vagy találkára.
Férfiak jelenlétében ne öltözködjél.
Ezeket az illemszabályokat felterjesz­

tették a császári nevelési társasághoz, a 
mely a jóváhagyás után elrendelte, hogy 
a szabályokat nyomtassák ki és osztogas­
sák szét a leányiskolákban.

Elveszett fogadás.

Gróf Batthyány Tivadar minisztersége.

Az egyik budapesti lapban olvassuk: 
Három hónap előtt, amikor a képviselő­
ház az elnapolás előtti utolsó üléseit tar­
totta, érdekes fogadás történt a képvise­
lőház folyosóján. Egy politikai újságíró 
szembetalálkozott a folyosón Batthyány 
Tivadar gróffal. Az újságíró igy aposz­
trofálta a grófot:

— Üdvözlöm, kegyelmes uram...
— Olló! — tiltakozott nevetve gróf 

Batthyány a magasabb czim ellen. — 
Csak maradjunk az egyszerű méltósá- 
gosnál.

— A gróf ur korán czáfol, — vélte az 
újságíró, — mert fogadni merek, hogy 
méltóságod rövid időn belül kegyelmes 
ur lesz.

— Hogy érti ezt?
— Miniszter lesz!
Gróf Batthyány újra nevetett:
— És mennyi időt ad erre ? — kérdez­

te az újságírótól.
-—Három hónapot!
-— Hát fogadjunk!
Az újságíró teljes nyugalommal, mint 

aki biztos a dolgában, mondta:
— A tét legyen három jó szivar.

— Helyes! — felelte a gróf. — A vesz, 
tő fizet a nyertesnek három szivart. Le­
gyen nyugodt, barátom, én csak trabukót 
szívok.

Az újságíró szerényen meghajolt:
— Én meg csak havannát, méltóságos 

uram!
A három hónap azóta elmúlt és 

Batthyánvból nem lett miniszter. Hogy 
nem lett, abban bőséges része volt a szó- 
banforgó újságírónak is, aki lapjában a 
bekövetkezett politikai válság folyamán 
a leghevesebben támadta a Justh-TIolló- 
Batthyány-féle csoportot.

A király hirtelen elhatározása aztán, 
hogy a mai kormány létét meghosszabbít­
ja őszig, egyszerre halomra döntötte még 
a kilátását is annak, hogy Batthyány ha­
marosan miniszter lehessen. És a képvi­
selőház utolső ülése után gróf Batthyány 
és a fogadó újságíró találkoztak a t. Ház 
folyosóján. Az újságíró, mikor meglátta 
Batthyányi, beszaladt a *buffetbe, vásá­
rolt három trabukót és ünnepélyesen át­
nyújtotta Batthyánynak:

-— íme, méltóságos uram, az elvesztett 
fogadás...

Batthyány nevetve vette át a szivaro­
kat és némi malicziával jegyezte meg:

— No, abban magának is volt része, 
hogy nem lettem kegyelmes ur...

Mire az újságíró szerényen felelte:
— Ebből is láthatja, méltóságos uram, 

hogy milyen önzetlen fogadó voltam...

Párbaj hármasban.
A meglőtt franczia iró.

Párizsból most egy különös természetű 
szerelmi dráma hírét jelentik: Egy elő­
kelő és fiatal asszony, Laboire Gabrielle- 
Colette két revolverlövéssel súlyosan 
megsebezte Chvable Bené Paul franczia 
Írót és publiczistát, akivel régebben vi­
szonyt folytatott. Viszonyuk még a múlt 
év derekán szakadt meg, mégis Laborie 
asszony a lakásán követte el most a me­
rényletet.

Valami czimen tudniillik előbb felcsal­
ta magához az irót, akinek, úgy érezte, 
még egy kis revanssal tartozik. És volt 
benne valami: Chvable ugyanis a szakí­
tás óta vérig bántotta, sértette az asz- 
szonyt és meghurezolta, amennyire, és a 
hogyan csak lehetett. Tollát is arra 
használta, hogy az asszonyt megrágal­
mazza, s regényeiben, egyéb munkáiban, 
a legáttetszőbb nevek alatt úgy szerepel­
tette egykori kedvesét, bogy Laborie 
asszony méltán felháborodhatott, és me­
hetett panaszával birőság elé. Azt hitte 
Chvable, hogy amit személyével nem bírt 
elérni, kicsikarhatja tollal, és szennyes 
rágalmakkal. így például czikksoroza- 
tot kezdett egy folyóiratban ezzel a szug- 
gesztiv czimmel: „Hogyan szerez magá­
nak szeretőt a nő?“ Tanácsokat adott 
itt, utasításokat, szamárságokat Írogatott 
össze, hol mintha egy világot járt öreg 
csavargó lenne, hol mintha holmi vén 
cocotte osztogatná itt bölcsesége olcsó 
magvait. A czikkeket pedig volt szerető­
je nevével kezdte.

Hasonlóként járt el egy másik ezikkso- 
rozatában, amelynek „Egy játékbarlang 
mélységeiből“ volt a czime. Laborie asz- 
szony megunta nevének és személyének 
ezt a rettenetes meghurezoltatását s ezért 
feljelentést tett üldözője ellen. Chvable 
azonban bíróság előtt tagadta, hogy az 
inkriminált czikkeknek ő a szerzője, és 
elérte, hogy felmentsék. Azután folytat­
ta ezt a kampányt, addig, amig Laborie 
asszony, kibékülés ürügye alatt, a minap 
meg nem hívta lakására. Akkor történt 
a merénylet.

Az asszony, revolverrel kétszer rálőtt 
volt kedvesére és súlyosan megsebezte. 
Tettét azzal indokolta meg, amit fennebb 
elmondottunk. Ezzel szemben a merény­
let áldozata, aki egyébként Doyen-nek, a 
hires orvostanárnak és a rákszérum fel­
találójának veje, úgy nyilatkozott, hogy 
a Laborie asszony tettének egészen más 
rugója van. Igaz ugyan, hogy ö a szakí­
tásuk után egy ideig még kereste az asz- 
szony kegyét, utóbb azonban teljesen le­
mondott róla. Ellenben történt, hogy ne­
ki, Chavblenak véletlenül afférja akadt 
Laborie asszony legújabb kedvesével, a 
két férfi lovagias mérkőzés előtt állt, s 
az asszony, hogy uj kedvesét megvédje, 
csalta lakására a régit, akit aztán le 
akart lőni...

Hogy a két verzió közül melyik az igaz, 
persze, kétes még, de bizonyos, hogy ez 
a bonyolult párbaj hármasban nagy fel­
tűnést kelt a szenzácziót szomjazó, nyári 
Párizsban.

ADAKOZZUNK!
Madách Imrének, a nagy költőnek, sír­

emléket állítunk. Adjon minden Ameri­
kában élő magyar erre a nemes czélra né­
hány centet. Minden beérkező adományt 
nyilvánosan nyugtázunk. Az adomány le­
vélbélyegekben is beküldhető erre a czim- 
re: „BEVÁNDORLÓ“, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

A BEVÁNDORLÓ Péntek, julius 23.

Minden kishirdetés TÍZ szóig 
------------ 25 cent. ---------- -

Minden további szó 2 cent. 
Kiskirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISHIEDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HAKSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI M AGY AB BET. 
2GYHAZ

A lelkipásztor czime:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Ieteaitiaztelotek miede» vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vaoármapi iskola dél­
után 2 órakor.

ELADÓ
magyarlakta helyen egy fűszer-, kalap-, 
czipő- és más ruhanemű-üzlet, 3 kocsi és 
ló, 8 házhely istállóval és egyéb mellék- 
épületekkel jutányos áron, mert nőm be­
tegsége folytán kénytelen agvok vissza­
utazni Magyarországba. Személyesen vagy 
levélben tudakozódhatni magánál a tulaj- 
------------------ donosnál ------------------

S. SARKADI
Box 97 Martins Creek, Pa.

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

A HARANGOZÓ FIA
REGÉNY A SZABADSÁGHAKCZBÓL, egy 
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 
beküldhető. Minden megrendelés igy cziin- 
zendö: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.

INGYEN!
Az Egyesült Államok és Canada legújabb 

teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, y. es. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

I GUTTMAN J. és TSA 
I a Nyugat első magyar könyvkereskedése |
8 Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 

minden egyéb könyvek, hazai dohányzó szerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. -----------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

HENTES és FÜSZERÜZLET
teljes felszereléssel eladó. A felszerelés a 
következőkből áll: 2 ló, 3 szekér, 2 buggy, 
2 register, 3 mérő, nagy jeges szekrény 
stb. Havi forgalom 3000 dollár. Eladási 
ár 1100 dollár készpénzben. A rat káron 
levő áruk a bevásárlási áron veendők át. 
::::Tudakozódni lehet a tulajdonosnál::::

PAUL PACHUDA
WINDBER, Pa., vagy 

a Bevándorló pittsburgi irodájában, 
2502 FORBES ST., PITTSBURG, Pa.

S.G.RÖVNIANEK&CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
—--------------- tására.---------------- —
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
.Tó fehér pálinka ........  $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ..............  $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............  $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................. $1.50, 2.00, 2,50
Tiszta spiritusz ..........  $2.50, 3.00, 3.50

AMEBIKAI BOBOK GALLONJA.
Oliioi vörös ........................................... $1.00
Ohioi fehér édes ................................. $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ..................  $1.50
Kaliforniai tokaji ........................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..........  $2.00
Kaliforniai Sherry bor....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös..............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BOBA INKÁT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT. AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK

A NAP
A magyar újságírás szenzációja, Magyarország 
legfiiggetlenebl) és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN S ANDOK. 
Politikai főmunkatársai: Brády Sándor. Lengyel 

Xöltén és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-ae esemény leghívebb katonája s a 

67-os politika legkér telhetetlenebb üldözője.
A NAP nemesek a legkittnébb lap, de a 

UMOLCBéSB IS.
Előfizetés Amerika területére egész érre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványsaámekat káaeséggel küld:
A NAP kiadéhivatala:

Budapest, VIII. kér., Bökk »nUárd-uteza 9. sz.

$25,606.00 ALLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
péemküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPBBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillipptburg és kör­
nyékén. Honfitársai* minden ügyben ingyenes 

felvilágeeitóst kapnak.

I FORDÍTÁS. I
t* ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok « 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy ne- 
~ metrói angolra, avagy mindkét nyelvből ma- £ 

gyárrá való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg * Xj

TURK JÓZSEF §
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O. £

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 3 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N.

———III Ilii

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YOBK City 
A 117-IK UTCZA. SABKAN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok Tétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ'1 FIÓK1BODÁJA.
Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------ minden ügyes-bzjos dolgukban.

1

: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN FROTBCTIVE ; SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapittatett 1905-ben. —

Igazgatóiig: üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa 
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénzt ára ok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János. Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Traweikyn és vidéken Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeespertban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolva András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston. Burdinen és vi­
dékén Géei Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Krajnvák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János. Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulav Zol 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olesánvi La­
jos. Blackburnon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Leisenringen 3. Vizv- János. 
Star Junctionbau Köles István. Largen Be.ió 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lo.-k 
No. 3. Mitró János.

1 „A MAGYAR FARMER“ |
g CANADA LEGNAGYOBB MAGYAJR ff
3 --------------- HETILAPJA.   H
3 Tartalmazza a bevándorlókat érdeklő ősz- 3 
g szes adatokat. Ingyen felvilágosítással g
g szolgál minden ügyben. S
» ELŐFIZETÉSI DÍJ: Egész évre $1.50. g

H 218 Dufferin Ave. Winnipeg, Man. I
g Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ“ is 3 
8 elfogad. 5
á 3

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdekfeezitő regény, mely most fog befeje­
ződni a „Bevándorló“-ban, KÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ára mindakét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendő: „BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, NEW YORK.

ELADÓ
hazautazás miatt egy pénzküldő iroda ve­
gyeskereskedéssel. Czim: Louis Spitzer, 
1140 St. Clair Ave., Youngstown, O.

(aug. 3.)

HÁZASODNI
akar egy 28 éves fiatal ember, akinek 
ezer dollár megtakarított pénze és ren­
des keresete van. Nősülés czéljából ke­
res tisztességes leányt vagy fiatal özvegy- 
asszonyt, akinek szintén van némi meg­
takarított vagyona. Levelek igy cziin- 
zendök: And. Patkó, CIO Oak street, Ber­
wick, Pa. (23—27)

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: EIZSÁK MIHÁLY.

Pásztor Béla
ur, aki lapunkat keleti Pennsylvaniában 
képviseli, a legközelebbi napokban 
SCRANTONT, WILKESBARREt" és e 
városok környékét fogja meglátogatni. 
Az ottani magyarság szives jóindulatába 
ajánljuk Pásztor Béla urat.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

KO STRUB N. FERENCZ ur chicagói 
széklielylyel Illinois és Indiana álla­
mokban,

PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania állam 
ban és

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely- 
lyel Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

íj; SZABADALMAKAT
fi kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását H 
p és értékesítését közvetíti

! HERZOG ZSIGM0ND 1
3 8
9 az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 
y jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir S» 

műegyetemen végzett okleveles mérnök. n<; ~ 
S3 NASSAU STREET, NEW YORK Este es 

vasárnap 955 Second Ave.

MRS. BÍRESSY
okleveles magyar mind«nf-'le nő! b(
legaéghez ért. Szüléseket a háznál in eliugaó 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh s; .v
ner Avenue B, New Yerk.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi p\ .'> • 

tunk a magyarok között az Egye.- .It a 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi 6e női betegségek . 
fásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyégyuk.-t 
ne<v szakavatott, tapasztalt 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek < 
dő-. ideg-, máj . gyomor-, w-f . hu. 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségekv«. : ■ : - •

.geséget, aranyér-, köszvénybúotahnat. v- ; 
gezést hágyadtságot, hugyvsA . 1.. -
mily titkos betegséget, — azok biznloi:. 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindem:« ’ 
kos. belső és külső bajokat, dagar,,-.; 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat. <-lg>v:i- 
fi^rnt. impotencziát, ifjúkori bűnök - k 
következményeit és mii lennemü néni: 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelki - 
kezelése, annak megelégedésére

Iía a bajt gyógyíthatatlannak tálé.’ : 
kezelésre uem vállaljuk el és őszi:.: i
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom r 
és nem akadályoz senkit munkajóban ■ 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez s. • 
sem kerül: ha baja van, jöjjön azonnal. ?«• h. 
laszsza holnapra. Ha személyesen m • .

Fel vagyunk szerelve legújabb v i e- 
késziilékkel. Röntgen-sugaras gépezett«-1 
a test kérésztülvilágitását teszi lehet"V • 
jelenkori orvosi tudomány minden lep: 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket g :• 
szereinkben nem alkalmazunk

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITT.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

MEGjEL 

VI. Évfol

A gazíj 
lásával 
ták előtlj 
hangok 
nak azol 
féltik 
kik a be 
zott szig 
az Egy ej 

Tulzád 
zári I a ed 
kozásukl 
csak az 
nak az 
hogy sz; 
ről-hétr« 
túloznál 
désben 
pontját 
bármem 
nak sor 
annak 
portálai 
lási kit 
ról, hog 
útnak, 
vények 
egészsé 
gás alá 
ország, 
a bevá: 
nagy j 
szágnal 
emberi) 
a gazdi 
szabad 

Ez a: 
vándor! 
zaklatá 
tunk ír 
menesz 
egy em 
lakozhü 
Ivet a 
League 
zeti szí 
s a méh 
nünket 

Ez a 
lében a 
ló meg 
kodni. 
okolása 
kezébe 
mondja 
nagy a 
munkái 
mivel 
A liga 
az őrs; 
vább.

Ha i| 
rekedn 
csen pé 
tat la ne 
yorki 
ismerd 
rendek 
lehet r 
más n< 
haszná 
pillana 
séges i 
esakho 
1 ek, akii

fc ■
a-»—-


